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1 Bevezetés
1.1 Rendeltetés
Az LM150TD lélegeztetőgép a mechanikus lélegezte-
tést igénylő páciensek életfenntartó és nem életfenn-
tartó lélegeztetését szolgálja. Legalább 30 ml légzési
térfogattal rendelkező gyermek- és felnőtt páciensek
esetén egyaránt alkalmazható.
Az LM150TD készülék a páciensek otthonában, ápo-
lást-gondozást nyújtó intézményekben és kórházak-
ban történő, illetve hordozható használatra is alkal-
mas (például a kerekesszékben és a hordágyon). Inva-
zív és nem invazív lélegeztetésre is alkalmazható.
A készüléket szakképesítéssel nem rendelkező, ám
megfelelően képzett felhasználók is használhatják.

1.2 Funkcióleírás
A ventilátor egy szűrőn keresztül beszívja a környezeti
levegőt, és azt a készülék kimenetéhez továbbítja. A
levegő a készülék kimenetétől a légzőkörön és a léle-
geztető interfészen keresztül a beteghez áramlik.

A rendszer a ventilátor teljesítményét a nyomás- és
áramlásérzékelőkben felfogott jelek alapján vezérli, il-
letve igazítja a terápiához szükséges nyomáshoz.
Az oxigéntelítettség és a pulzusfrekvencia mérésére
külső SpO2-érzékelő csatlakoztatható.
Szivárgási rendszerek esetén a CO2-tartalmú kilégzett
levegő kilégzési rendszeren keresztül távozik. Egy lég-
zőkörös szeleprendszer és két légzőkörös rendszer
esetén a CO2-tartalmú kilégzett levegő a légzőkör be-
tegszelepén keresztül távozik.
A belégzett levegő oxigéntartalmának mérésére egy
FiO2-cella beszerelhető.
Egy oxigénbevezetés csatlakoztatható.
A készülék kezelése a kijelzőn, a be-ki-gombon és a ri-
asztásnyugtázó gombon keresztül történik.

1.3 A felhasználó képzettsége
Azt a személyt, aki a készüléket kezeli, ebben a hasz-
nálati utasításban a továbbiakban felhasználónak ne-
vezzük. A készülék üzemeltetésére vonatkozó képzés
vagy betanítás minden felhasználó esetében kötelező.
A készülék csak a képzés és betanítás során megadot-

taknak megfelelően használható. Szakképesítéssel
rendelkező felhasználókat (szakértők) és szakképesí-
téssel nem rendelkező felhasználókat különbözte-
tünk meg, akik a következő csoportokból tevődnek
össze:

Személy Leírás A felhasználó képzettsége
Beteg A kezelésben részesülő személy, és

akik nem rendelkeznek orvosi vagy
ápolási szaktudással.

A készülék működési és kezelési módjá-
ba egészségügyi szakember által történő
bevezetés után ezek a betegek, hozzátar-
tozók vagy egyéb ápolószemélyzet szak-
képesítéssel nem rendelkező felhaszná-
lóknak minősülnek.

Hozzátartozó vagy egyéb ápo-
lószemélyzet

Olyan, orvosi vagy ápolási szaktu-
dással nem rendelkező személy az
otthoni környezetben, aki a beteget
a mindennapjaiban támogatja.

Üzemeltető Azon egészségügyi intézmény,
amely a készülék kompatibilitásáért
és azért felel, hogy alkalmazás előtt
az összes, a beteg kezeléséhez szük-
séges szerkezeti elem és tartozék
rendelkezésre álljon (pl. egy kórház).

A készülék működési és kezelési módjá-
val kapcsolatban a gyártó vagy a gyártó
által kifejezetten erre felhatalmazott
szerviztechnikus által végzett képzés
után ezek az üzemeltetők szakképesítés-
sel rendelkező felhasználóknak minő-
sülnek.

Egészségügyi szakemberek Államilag elismert, orvostudományi
területen szerzett szakképzéssel
rendelkező személy (pl. orvosok,
légzésterapeuták, MTA-k).

A készülék működési és kezelési módjá-
val kapcsolatban a gyártó vagy betanított
üzemeltetők által végzett képzés után az
egészségügyi szakemberek és a szakápo-
lók szakképesítéssel rendelkező fel-
használóknak minősülnek.Szakápoló Államilag elismert, ápolói szakmá-

ban dolgozó személy.
Szerviztechnikus Államilag elismert, műszaki szakte-

rületen dolgozó személy.
A készülék működési és kezelési módjá-
ba a gyártó által végzett képzés után a
szerviztechnikusok szakképesítéssel
rendelkező felhasználóknak minősül-
nek.
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Személy Leírás A felhasználó képzettsége
Szakkereskedő A terméket forgalmazó, de nem

gyártó személy vagy szervezet. A
szakkereskedő tanácsadói funkciót
betölthet.

A készülék működési és kezelési módjá-
ba a gyártó által végzett képzés után a
szakkereskedők szakképesítéssel ren-
delkező felhasználóknak minősülnek.

Az üzemeltetőnek vagy felhasználónak tisztában kell
lennie ennek a gyógyászati terméknek a kezelésével.

Vak és gyengénlátó felhasználók számára
A használati utasítás elektronikus formában is
elérhető a gyártó internetes oldalán.

1.4 Javallatok
Obstruktív légzési zavarok (pl. COPD), restriktív légzési
zavarok (pl. gerincferdülés, mellkas-deformáció), ideg-
gyógyászati problémák, izomzavarok, neuromuszkulá-
ris elváltozások (pl. izomdisztrófia, rekeszizom-bénu-
lás), központi légzésszabályozási zavarok, kövérségi
hipoventillációs szindróma (OHS), hipoxémiás légzési
elégtelenség.

1.5 Ellenjavallatok
A következő ellenjavallatok ismertek – az egyes ese-
tekben a készülék alkalmazásáról az egészségügyi
szakember dönt. Fenyegető helyzetek eddig nem for-
dultak elő.
Abszolút ellenjavallatok: Súlyos epistaxis, nagyfokú
barotrauma-kockázat, légmell vagy pneumomediasti-
num, pneumoencephalus, agyműtét vagy a hipofízis,
ill. a közép- vagy belső fül műtéte utáni állapot, akut
orrmelléküreg-gyulladás (sinusitis), középfülgyulladás
(otitis media) vagy dobhártyaperforáció. A maszkkal
való lélegeztetés súlyos nyelési nehézségek (bulbáris
gyengeség) esetén az aspiráció veszélye miatt nem al-
kalmazható.
Relatív ellenjavallatok: Kardiális dekompenzáció, sú-
lyos szívritmuszavarok, súlyos alacsony vérnyomás,
különösen intravaszkuláris volumendeplécióval
együtt, koponyasérülés, dehidratálás.

1.6 Mellékhatások
A készülék rövid vagy hosszú távú alkalmazása folya-
mán a következő nem kívánatos mellékhatások for-
dulhatnak elő: A légzőmaszk és a homlokpárna hasz-
nálatából eredő nyomáshelyek az arcon, az arcbőr ki-
vörösödése, a nyak, a száj és az orr kiszáradása, nyo-
más az orrmelléküregekben, a szemek kötőhártyájá-
nak ingerlése, gasztrointesztinális levegőinszufláció
(„haspuffadás”), hosszú távú lélegeztetés esetén izom-
atrópia. Ezek általános mellékhatások, amelyek nem
köthetők kifejezetten az LM150TD típushoz.

1.7 Általános tudnivalók
A készülék orvostechnikai eszköz, melyet csak egész-
ségügyi szakember rendelésére és csak az ő előírásai
szerint szabad használni.

Az EU-ban: Felhasználóként és/vagy páciensként a ter-
mékkel összefüggésben fellépő súlyos eseteket jelen-
tenie kell a gyártónak és az illetékes hatóságnak.

1.8 Klinikai használat
A beteg számára a klinikai használat eredménye a
jobb légzés (jobb vérgáz-értékek, az igénybe vett lég-
zőizmok tehermentesítése).
NIV / IV / MPV normál üzemmódban:
Az előírásszerű ventiláció / légzésszabályozás helyre-
állítása vagy állandó beállításokkal, vagy a páciensek
igényeire adott automatikus reakciókkal, a megfelelő
gázcsere fenntartása akut légzési elégtelenség ese-
tén, a lélegeztetőgép tehermentesítése / a légzőizom-
zat támogatása, az alveoláris ventiláció és a vérgázok
javítása, csökkentett nappali álmosság, az egészség-
gel kapcsolatos életminőség és a betegség hosszú tá-
vú prognózisának javítása, a folyamatos kórházi tar-
tózkodás / egészségromlás csökkentése.
A HFT üzemmód kiegészítő klinikai használata
LM150TD esetén:
Az orrgarat holtterének átöblítése, ezáltal a CO2-tükör
csökkentése, a mukocilláris távolság javítása a felső
légutak nedvesítésével és melegítésével, az oxigenizá-
ció / gázcsere javítása, kisebb pozitív nyomás alkalma-
zása a felső légutakban, a légzésigény, a légzési mun-
ka és a légszomj csökkentése, a légzési frekvencia
csökkenése spontán légzés esetén.
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2 Biztonság
2.1 Biztonsági tudnivalók
2.1.1 Villamosenergia-ellátás
Az előírttól eltérő villamosenergia-ellátás személyi sé-
rülésekhez, a készülék károsodásához vagy a készülék
teljesítményének romlásához vezethet.
⇒ Áramkimaradás esetén a beállítások megmarad-

nak.
⇒ A hálózati csatlakozó és a tápellátás legyen hozzá-

férhető.
⇒ A hálózati adaptert csak 100 V – 240 V feszültség-

gel működtesse.
⇒ A készüléket 12 V, 24 V DC és 48 V DC feszültségen

történő üzemeltetésre tervezték.

2.1.2 Elektromágneses összeférhetőség
(EMC)

A készülék alkalmazása különösen az elektromágne-
ses összeférhetőség (EMC) szempontjából nagy gon-
dosságot igényel. Ezek be nem tartása a készülék
meghibásodásához és sérülésekhez vezethet.
⇒ Ne üzemeltesse a készüléket, ha a ház, a kábel

vagy más berendezések elektromágneses árnyéko-
lása sérült.

⇒ A készüléket csak az ehhez a készülékhez előírt
EMC-környezeten belül üzemeltesse (lásd Elektro-
mágneses zavartűrés [} 36]) az alapvető teljesítő-
képesség befolyásolásának, például a terápia-para-
métereknek az elektromágneses zavarok általi be-
folyásolásának elkerülése érdekében.

⇒ A hordozható nagyfrekvenciás kommunikációs esz-
közöket (pl. rádiók, mobiltelefonok) és azok tarto-
zékait, például az antennakábeleket és külső an-
tennákat a készüléktől és annak vezetékeitől leg-
alább 30 cm-es távolságra használja.

⇒ A harmadik fél által gyártott tartozékok, átalakítók
és vezetékek használata az elektromágneses zavar-
kibocsátás növekedését és a készülék zavartűrésé-
nek csökkenését vonhatja maga után, és helytelen
működéshez vezethet. Csak a gyártó vezetékeit
használja.

⇒ Ne használja a készüléket az aktív nagyfrekvenciás
sebészeti berendezések közelében.

⇒ A készüléket ne üzemeltesse közvetlenül más ké-
szülékek mellett, illetve egymásra helyezve. Ez hi-
bás működést eredményezhet. Ha mégis közvetle-
nül más készülékek melletti vagy egymásra helye-
zett üzemeltetésre van szükség, az összes készülék
rendeltetésszerű üzeme érdekében vegyen figye-
lembe minden készüléket

2.1.3 Környezeti feltételek
⇒ A készüléket csak az előírt környezeti feltételek

mellett üzemeltesse, tárolja és szállítsa (lásd Kör-
nyezeti feltételek [} 28]).

⇒ Ha a készülék és az akkumulátor tárolása nem a
megadott hőmérséklet-tartományban történik, a
készüléket csak akkor szabad üzemeltetni, ha az
felmelegedett vagy lehűlt a megengedett üzemi
hőmérsékletre (várjon legalább 4 órát).

⇒ Minimalizálja az otthoni környezet kockázatait (kár-
tevők, por, hőforrások hője stb.). A készülék és an-
nak tartozékai gyermekektől és háziállatoktól távol
tartandó.

⇒ A belélegezhető vagy lenyelhető apró alkatrészek
főleg kisgyermekektől távol tartandók.

⇒ A készülék MRT környezetben vagy túlnyomásos
kamrában nem alkalmazható.

⇒ Nem gyógyászati készülékeket ne helyezzen el a
páciens környezetében.

2.1.4 Terápia
⇒ Az életveszélyes helyzetek elkerülése érdekében

mindig gondoskodjon alternatív lélegeztetési se-
gédeszközökről, a készülék működésképtelenné
válása esetére.

⇒ Biztosítsa a légzőkör és a lélegeztető interfész
megfelelő és stabil illeszkedését.

⇒ A porlasztóval szállított gáz befolyásolhatja a ké-
szülék pontosságát. Ne használjon vagy vezessen
be altatógázokat.

⇒ Szüntesse meg a légzőmaszkon vagy légzőkörön
fellépő szivárgást. Véletlenszerű szivárgás esetén a
kijelzőn megjelenő térfogatértékek eltérnek a páci-
ens valódi értékeitől.

2.1.5 Riasztások
⇒ Ahhoz, hogy reagálhasson egy riasztásra és szük-

ség esetén sürgősségi lélegeztetést végezzen,
rendszeresen felügyelni kell a beteget és készülé-
ket.

⇒ A riasztási hangerőt úgy állítsa be, hogy a riasztás
hallható legyen.

⇒ Áramkimaradás esetén a riasztás beállításai meg-
maradnak.

⇒ A készülék betegmonitorhoz való kábeles csatla-
koztatása nem helyettesíti a távoli riasztórendszert.
A riasztási adatokat kizárólag dokumentációs cé-
lokra továbbítjuk.

2.1.6 Oxigén alkalmazása
Az oxigén speciális védőfelszerelés nélküli bevezetése
tüzet és személyi sérüléseket okozhat.
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⇒ Vegye figyelembe az oxigénbevezető rendszer
használati utasítását.

⇒ Az oxigéntartály és a készülék között tartson leg-
alább 1 m távolságot.

⇒ Az oxigén adagolását egészségügyi szakember ha-
tározza meg. A beállított oxigénáramlás nem ha-
ladhatja meg a rögzített oxigénáramlást.

⇒ A terápia végén állítsa le az oxigén bevezetését, és
rövid ideig még működtesse a készüléket, hogy a
készülékből kivezesse a maradék oxigént.

⇒ A bevezetett oxigénáramlás (l/perc) nem haladhat-
ja meg a beállított HFT-áramlást.

2.1.7 Vezeték nélküli kommunikáció
A készülék vezeték nélküli kommunikációhoz szüksé-
ges szerkezeti elemeket tartalmaz. A készülék szemé-
lyek közvetlen közelében történő üzemeltetése és/
vagy egyéb antennái sérüléseket okozhatnak a sze-
mélyeknek, károsíthatják a készüléket, vagy a készü-
lék teljesítményének romlásához vezethetnek.
⇒ A készüléket az összes körülálló személytől leg-

alább 20 cm távolságra állítsa fel.
⇒ Ne állítsa fel és ne üzemeltesse a készüléket más

antennákkal együtt.

2.1.8 Tisztítás és karbantartás
A készülékben és a tartozékokban lévő lerakódások,
vagy a készülék és a tartozékok bakteriális szennyező-
dése fertőzéseket okozhatnak és veszélyeztethetik a
pácienst.
⇒ Vegye figyelembe a higiéniai előkészítésre vonat-

kozó szakaszt (lásd Higiéniai előkészítés [} 18]).
⇒ Egyszer használatos eszközök ismételt használata

tilos. Az egyszer használatos eszközök szennyezet-
tek vagy működésükben korlátozottak lehetnek.

⇒ Ne használja a készüléket, a szerkezeti elemeket, a
tartozékokat és a pótalkatrészeket, ha azok sérül-
tek, vagy ha az automatikus működés-ellenőrzés
során hibák lépnek fel.

⇒ Rendszeres időközönként (legalább 6 hónapon-
ként) ellenőrizze a készülék működését (lásd A mű-
ködés ellenőrzése [} 19]).

⇒ A terméken javítási, karbantartási és üzembe he-
lyezési munkákat, valamint módosításokat csak a
gyártóval vagy a gyártó által feljogosított szerviz-
technikusokkal végeztessen.

2.1.9 Tartozékok és pótalkatrészek
⇒ Kizárólag jelen használati útmutatóban megneve-

zett tartozékokat és pótalkatrészeket használjon. A
termékeknek meg kell felelniük a vonatkozó ter-
mékszabványoknak.

⇒ Csak a gyártó tartozékait és pótalkatrészeit hasz-
nálja. Harmadik fél által gyártott tartozékok és pót-
alkatrészek (idegen termékek) használata esetén a
jótállási és szavatossági igény megszűnik.

⇒ Csak a gyártó tartozékait csatlakoztassa, melyeket
a készülék használatára terveztek.

⇒ Ne alkalmazzon antisztatikus vagy az elektromos-
ságot vezető tömlőket.

⇒ Rendszeresen ellenőrizze a légzőrendszeri szűrő
ellenállását és blokkolását. A permet vagy a párásí-
tás növelheti a légzőrendszeri szűrő ellenállását, és
ezáltal megváltozhat a terápiához szükséges nyo-
más leadása. A megnövekedett ellenállás és blok-
kolás elkerülése érdekében cserélje gyakrabban a
légzőrendszeri szűrőt.

⇒ A légúti párásítót a készüléknél és a lélegeztető in-
terfész csatlakozásánál mélyebbre szerelje fel. A
készülékbe kerülő víz károsíthatja a készüléket, és
akár sérülést is okozhat.

2.1.10 Szállítás és mobil használat
A készülék bármilyen táskában történő üzemeltetése
a készülék károsodásához vezethet és a beteg sérülé-
séhez vezethet. A víz és a szennyeződések kárt tehet-
nek a készülékben.
⇒ Mobil használat esetén a készüléket kizárólag a

hozzá tartozó szállítótáskában üzemeltesse.
⇒ A készüléket kizárólag az ahhoz tartozó védőtáská-

ban szállítsa és tárolja.

2.1.11  SpO2-mérés
⇒ Kizárólag jelen használati útmutatóban megneve-

zett SpO2-érzékelőket és kábeleket használjon (lásd
Tartozékok és pótalkatrészek [} 37]).

⇒ Fotodinamikus kezelésekhez vegye figyelembe a
hullámhosszak csúcsértékeit, az optikai teljesít-
ményt és a használat módját (lásd a 8000SX érzé-
kelő használati utasítását).

⇒ Ellenőrizze és ha lehetséges, távolítsa el azokat a
környezeti hatásokat, melyek az SpO2-érzékelők
működését vagy pontosságát befolyásolhatják: túl
erős környezeti megvilágítás, fölösleges mozgás,
elektrosebészeti eszközök által okozott üzemzavar,
az érzékelőbe jutott nedvesség, helytelenül felhe-
lyezett érzékelő, karboxihemoglobin, a véráramlás
korlátozása (artériás katéterek, vérnyomásmérő
mandzsetták, infúziós vezetékek stb. miatt), nem
megfelelő érzékelőtípus, rossz pulzusminőség, vé-
nás pulzus, anémia vagy alacsony hemoglobin-
koncentrációk, kardiovaszkuláris kontrasztanya-
gok, diszfunkcionális hemoglobin, műköröm vagy
körömlakk, lerakódások (pl. megszáradt vér, szeny-
nyeződés, olaj, zsír) a fény útjában.

LM
T 

68
72

2 
12

/2
02

3 
hu



2 Biztonság

HU | 7

2.2 Jelen használati utasí-
tásban szereplő bizton-
sági tudnivalók

FIGYELMEZTETÉS
Rendkívül veszélyes helyzetet jelez. A figyelmez-
tetés be nem tartása súlyos, visszafordíthatatlan
vagy halálos sérülésekhez vezethet.

VIGYÁZAT
Veszélyes helyzetet jelez. A figyelmeztetés be
nem tartása könnyebb vagy súlyos sérülésekhez
vezethet.

MEGJEGYZÉS
Kárt okozó helyzetet jelez. A figyelmeztetés be
nem tartása anyagi károkhoz vezethet.

Hasznos információkat és tippeket jelez.
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3 Termékleírás
3.1 Áttekintés

1 2 3 4 5 6

7 8 9 10 11

12

13

14

15

161718

1920

21
22

23
24

25

1 Külső akkumulátorok csatlakozója 2 Monitor csatlakozója
3 USB-C csatlakozó 4 Távoli riasztási csatlakozás
5 Hálózati feszültség kijelzése 6 Riasztásnyugtázó gomb
7 Nyomásmérő tömlő bemenete 8 Szelepszabályozó tömlő bemenete
9 SpO₂-érzékelő bemenete 10 SpO₂-érzékelő bemenete (nem foglalt)
11 Porlasztókészülék bemenete (nem foglalt) 12 Légzőkör (egyszáras kör szeleprendszerrel)
13 Szűrődoboz durvaporszűrővel és finomszűrővel 14 Páciens levegőjének felszívási tartománya
15 Belső akkumulátor rekesze 16 Hűtőlevegő levegőbeszívásának bemenete
17 Készülékbemenet 18 Készülék kimenete
19 Fogantyú 20 BE/KI gomb
21 Hálózati adapter tápvezetékkel 22 Hálózati csatlakozóvezeték
23 O₂-bemenet 24 Hangszóró
25 Hálózati tápegység csatlakozója
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3.2 Kijelző
1

2

3

4

5

67

8

9

1 Állapotsor – A szimbólumok a készülék aktuális állapo-
tát jelenítik meg (pl. csatlakoztatott tartozékok, akku-
mulátorkapacitás).

2 Riasztásnyugtázó gomb - nyugtázza és elnémítja a ri-
asztásokat.

3 Home gomb – visszavált a kezdőképernyő kijelzőjére. 4 Menü gombok – az egyes menükhöz biztosítanak hoz-
záférést.

5 Kijelzőzárolási gomb – zárolja a kijelzőt vagy feloldja a
zárolását, hogy a kijelző nem megfelelő megérintésével
ne végezhessen beállításokat.

6 Fényszabályozó gomb - a kijelző elsötétül. A kijelző
megérintése aktiválja a kijelzőt. Gomb lenyomva tartá-
sa – megnyitja a Kijelző menüt.

7 Programgomb – a terápiás programokhoz biztosít hoz-
záférést.

8 Lélegeztetési gomb – elindítja vagy leállítja a lélegezte-
tést.

9 Hozzáférés gomb – zárolja a szakértői menüt vagy fel-
oldja a zárolását.

3.3 Szimbólumok a kijelzőn
Szimbó-
lum

Leírás

A készülék a betegmenüben van. A szakértői me-
nü zárolva van.

A készülék a szakértői menüben van. Szakértői
menü zárolása feloldva.

S A légzési állapotot jelzi:
- A nyíl felfelé mutat: Belégzés
- A nyíl lefelé mutat: Kilégzés
- S: Spontán lélegzetvétel
- T: Ellenőrzött lélegzetvétel
A készülék gyermekgyógyászati használatra van
beállítva (a lélegeztetési üzemmódok kiválasztá-
sa és konfigurációja korlátozott).

Szimbó-
lum

Leírás

A készülék felnőttekkel való használatra van be-
állítva.

Invazív lélegeztető interfész beállítva.

Nem invazív lélegeztető interfész beállítva.

Szivárgási rendszer beállítva.

Egyszáras kör szeleprendszerrel beállítva.

Két légzőkörös szeleprendszer beállítva.

II
A rendszer lemeríti az akkumulátort.
- Zöld: Akkumulátorkapacitás magas
- Sárga: Akkumulátorkapacitás közepes
- Piros: Akkumulátorkapacitás alacsony
- „I” betű: Belső akkumulátor
- „E” betű: Külső akkumulátor
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Szimbó-
lum

Leírás

Az akkumulátor betöltése folyamatban van. Ami-
kor a szürke felület kitölti az ikont, az akkumulá-
tor teljesen fel van töltve.
Akkumulátor meghibásodott

Szűrőcsere (csak ha a funkció aktiválva van)

Karbantartási emlékeztető (csak ha a funkció ak-
tiválva van)

Riasztás beindult
- Egy szimbólum: Alacsony prioritás
- Két szimbólum: Közepes prioritás
- Három szimbólum: Magas prioritás
Riasztási hangjelzés szüneteltetése.

USB-C-adathordozó:
• Zöld: Adatátvitel
• Szürke: csatlakoztatva, nincs adatátvitel
• Piros: hibás
SpO2-érzékelő
- Szürke: nincs csatlakoztatva
- Zöld: csatlakoztatva, kiváló jelminőség
- Sárga: csatlakoztatva, közepes jelminőség
- Piros: csatlakoztatva, gyenge jelminőség
FiO2-cella
- Zöld: aktiválva
- Szürke: inaktív és elhasználódott
- Zöld és villog: Kalibrálási folyamat fut
Repülési üzemmód aktiválva

Bluetooth® (vezeték nélküli technológia)
- Zöld: aktiválva, készülék csatlakoztatva
- Szürke: nem aktív

3.4 Üzemállapotok
„Be” üzemállapot és a terápia folyamatban van
• Készülék- és terápiabeállítások lehetségesek.
• A be-ki-gomb nem világít.
Ha 10 percig nem használja a készüléket, a kijelző
képernyővédő módba kapcsol, amely a folyamatban
lévő terápia nyomásgörbéjét jeleníti meg. Ha meg-
érinti a kijelzőt vagy megnyomja a be-ki-gombot, azzal
megszakítja a képernyővédő működését.
Riasztási üzenet esetén a képernyővédő üzemmód
azonnal befejeződik.

„Be” üzemállapot és a terápia nincs folyamat-
ban
• Készülék- és terápiabeállítások lehetségesek.
• A be-ki-gomb világít.

Ha 10 percig nem használja a készüléket, a kijelző el-
sötétül.
Ha a készüléket akkumulátoros üzemmódban üzemel-
teti és 40 percig nem használja, akkor az az energia-
megtakarítás érdekében kikapcsol. A be-ki-gomb nem
világít.

„Ki” üzemállapot
A készülék ki van kapcsolva. A terápia nincs folyamat-
ban. Készülék- és terápiabeállítások nem lehetsége-
sek. A be-ki-gomb nem világít.

3.5 Akkumulátorok
3.5.1 Belső akkumulátor
A készülék belső akkumulátorral rendelkezik.
Ha a készüléket leválasztja az elektromos hálózatról,
vagy áramszünet esetén a belső akkumulátor átveszi
a készülék energiaellátását. Ezáltal a belső akkumulá-
tor lemerül.
A belső akkumulátor abban az esetben is lemerül, ha
a készülék hosszabb ideig nem csatlakozik az elektro-
mos hálózathoz.
Ha a készüléknek folyamatosan üzemképesnek kell
lennie (feltöltött belső akkumulátor), akkor a készülé-
ket ne válassza le az elektromos hálózatról.
A belső akkumulátor cseréjét a gyártó vagy a szakke-
reskedő végzi.

3.5.2 Külső akkumulátor
Kiegészítő energiaellátásként külső akkumulátorokat
is csatlakoztathat.
Akkumulátoros üzemmódban először a csatlakozta-
tott, külső akkumulátorok merülnek le, majd a belső
akkumulátor.

3.5.3 Akkumulátortöltés
A belső és a külső akkumulátorok töltődnek, amint a
készüléket csatlakoztatja az elektromos hálózathoz.

3.5.4 Akkumulátor működési ideje és
kapacitása

Az akkumulátor működési ideje a terápiabeállításoktól
és a környezeti hőmérséklettől függ (lásd Környezeti
feltételek [} 28]). Alacsony vagy magas környezeti
hőmérséklet esetén az akkumulátor működési ideje
lecsökken.
A készülék fennmaradó működési ideje az akkumulá-
tor- és a hálózati ellátás esetén az állapotsorban és a
Nézetek menüben jelenik meg (lásd Nézetek menü
[} 16]). A fennmaradó működési idő megjelenítése
egy becslés, és mindig a készülék aktuális átlagos
energiafogyasztására vonatkozik.
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A terápia elkezdése után a fennmaradó működési idő
megjelenítéséig legfeljebb 3 perc van.
Az akkumulátorkapacitásra vonatkozó riasztások ese-
tén a készülék néhány percen belül kikapcsol (lásd Ri-
asztások [} 22]). Amint az akkumulátorkapacitásra
vonatkozó riasztások megjelennek, csatlakoztassa a
készüléket az elektromos hálózatra.
Akkumulátorral történő működtetés esetén mindig
gondoskodjon alternatív lélegeztetési lehetőségről.

3.6 Adatkezelés/Kompatibi-
litás

Az orvosi IT-hálózatok kockázatkezelésének al-
kalmazásáért az IEC 80001-1 szerint az üzemel-
tető felelős. Az orvosi IT-hálózatok olyan IT-háló-
zatok, melyekhez legalább egy orvostechnikai
eszköz csatlakozik.
A gyártó nem biztosít jótállást vagy szavatossá-
got az orvostechnikai informatikai hálózatokban
lévő rendszerelemek közötti interakciókra vonat-
kozóan.
A gyártó nem rendszerkonfigurátor.

3.6.1 A terápiaadatok tárolása és továb-
bítása

A legutóbbi 365 terápiás nap terápiaadatait kiváló,
akár 100 Hz-es felbontásban a készülék tárolja. A ké-
szülék a legutóbbi 12 hónap statisztikai adatait szin-
tén menti.

Terápiaadatok mentése USB-C-adathordozón
A rendszer minden terápiához .edf formátumú fájlt
hoz létre. Ha USB-C-adathordozót csatlakoztat, a ké-
szülékben tárolt terápiás és statisztikai adatok .edf-fáj-
lokként átkerülnek az USB-C-adathordozóra.
Részletes adatrekord mentésére szintén van lehető-
ség (lásd Rendszer menü [} 17]).
Az USB-C-adathordozóra mentett terápiaadatokat be-
olvashatja a prismaTS és a prisma CLOUD szoftverbe,
ahol meg is jelenítheti őket.

3.6.2 Firmware-frissítés végrehajtása
1. Csatlakoztasson egy (az aktuális firmware-verzió-

nál legalább eggyel frissebb) frissítési fájlt tartal-
mazó USB-adathordozót.

2. Erősítse meg a firmware-frissítés végrehajtását.

A firmware-frissítés révén az akkumulátorok fris-
sítése is megtörténik. A készülék konfigurációja
a firmware-frissítés után megmarad.

3.7 Fahrgestell 2.0

MEGJEGYZÉS
A Fahrgestell 2.0 hibás konfigurációja anyagi ká-
rokat okozhat!
Amennyiben a Fahrgestell 2.0 használata szak-
szerűtlen, a tartó felborulhat vagy megsérülhet.
⇒ Vegye figyelembe a szerelési útmutatót. A

tartó konfigurációját a gyártói adatoknak
megfelelően végezze.

⇒ A Fahrgestell 2.0 maximális rámpadőlésszöge
10°.

⇒ A Fahrgestell 2.0 össztömege teljesen felsze-
relve ne érje el a 25 kg-ot.

⇒ A Fahrgestell 2.0 szállítása előtt: A légzőkör
tartóját hozza behajtott pozícióba.
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4 Előkészítés és használat
4.1 A készülék felállítása és

csatlakoztatása
1. A készüléket szabadon állítsa fel, sík felületen.

Vigyázat! Az eltömődött légutak sérülést okoz-
hatnak! 
Tartsa be a következő óvintézkedéseket:

• Tartsa szabadon a szellőzőnyílásokat (  szimbó-
lum). Ne terítse le a készüléket textíliával (pl. ágyte-
rítővel vagy függönnyel).

• Ne állítsa fel a készüléket hőforrás közvetlen köze-
lében.

• Ne tegye ki a készüléket közvetlen napfénynek.
1. A hálózati csatlakozóvezetéket csatlakoztassa a há-

lózati adapterhez, és dugja be a dugaszolóaljzatba.
2. Csatlakoztassa a tápvezetéket a készülékhez.

Alternatív lehetőségként csatlakoztathatja a ké-
szüléket egy egyenfeszültségű áramellátáshoz
(12 V DC vagy 24 V DC) is az ISO 80601-2-72
szabványnak megfelelően.

3. Szükség esetén: döntse a készüléket vízszintes
vagy függőleges pozícióba. 
A kijelző automatikusan az irányhoz igazodik.

4.2 Légzőkör csatlakoztatá-
sa

VIGYÁZAT
A rosszul vezetett légzőkörök és kábelek sérülés-
veszélyesek!
⇒ Ne vezesse a légzőköröket és a kábeleket a

páciens nyaka mentén.
⇒ Ne szorítsa össze a légzőköröket és a kábele-

ket.

4.2.1 Szivárgási rendszer csatlakoztatá-
sa

1. Ha integrált kilégzési rendszer nélküli lélegeztető
interfészt vagy légzőkört használ, csatlakoztasson
külső kilégzési rendszert (lásd a kilégzési rendszer
használati utasítását).

2. Csatlakoztassa a belégzési tömlőt a készülék kime-
netére.

3. Csatlakoztassa a lélegeztető interfészt (pl. légző-
maszk) a légzőkörhöz.

4. Tartsa szabadon a kilégzési rendszereket.

4.2.2 Két légzőkörös szeleprendszer
csatlakoztatása

1. Csatlakoztassa a belégzési tömlőt a készülék kime-
netére.

2. Csatlakoztassa a kilégzési tömlőt a készülékbeme-
netre.

3. Csatlakoztassa a nyomásmérő tömlőt (kék színnel
jelölve) a nyomásmérő tömlő bemenetére P .

Nyomásmérő tömlő nélküli használat lehetsé-
ges. A nyomásmérő tömlő nélküli használatot ki
kell választani a légzőkörtesztnél.

4. Csatlakoztassa a lélegeztető interfészt (pl. lélegez-
tetőmaszk) a légzőkörhöz.

5. Tartsa szabadon a kilégzési rendszereket.
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4.2.3 Egyszáras kör szeleprendszerrel
csatlakoztatása

FIGYELMEZTETÉS
A csatlakozás megszakadásának korlátozott fel-
ismerése sérülést okozhat!
Ha nem használunk proximális nyomásmérést, a
tartozék csatlakozásának megszakadása (tubus-
hosszabbítás, HME/F stb.) csak korlátozottan is-
merhető fel.
⇒ Ellenőrizze, és szükség esetén állítsa be a te-

rápiához a riasztási beállításokat.

FIGYELMEZTETÉS
A letakart szelep sérülésveszély forrása lehet!
Ha a betegközeli szelep le van takarva, a kilég-
zett levegő elvezetése nem biztosított.
⇒ Tartsa szabadon a betegközeli szelepet.

1. Csatlakoztassa a belégzési tömlőt a készülék kime-
netére.

2. Csatlakoztassa a nyomásmérő tömlőt (kék színnel
jelölve) a nyomásmérő tömlő bemenetére P .

Nyomásmérő tömlő nélküli használat lehetsé-
ges. A nyomásmérő tömlő nélküli használatot ki
kell választani a légzőkörtesztnél.

3. Csatlakoztassa a szelepszabályozó tömlőt a szelep-
szabályozó tömlő bemenetére .

4. Csatlakoztassa a lélegeztető interfészt (pl. lélegez-
tetőmaszk) a légzőkörhöz.

4.2.4 Csutorás légzőkör csatlakoztatása

1. Csúsztassa rá a szivárgási rendszer szabad végét a
készülék kimenetére. Egyszáras kör szeleprend-
szerrel vagy két légzőkörös szeleprendszer haszná-
latára szintén van lehetőség.

2. A csutorát csatlakoztassa a tömlőhöz (lásd a léle-
geztető interfész használati utasítását).

4.2.5 Légzőkör csatlakoztatása HFT
üzemmódhoz

A szivárgási rendszeren kívül az egyszáras kör
szeleprendszerrel vagy két légzőkörös szelep-
rendszer is használható.

1. Csatlakoztassa a belégzési tömlőt (rövid tömlő) a
készülék kimenetére.

2. Csúsztassa rá a belégzési tömlő (rövid tömlő) má-
sik végét a párásítókamra In jelölésű bemenetére.

3. Csúsztassa rá a második belégzési tömlőt (hosszú
tömlő) a párásítókamra Out jelölésű kimenetére.

4. A HFT orrkanülöket csatlakoztassa a belégzési töm-
lőhöz.(hosszú tömlő).

5. Szükség esetén csatlakoztassa a tömlőfűtést és a
hőmérsékletszondát a belégzési tömlőhöz (hosszú
tömlő) (lásd a külső párásító használati utasítását).

4.3 Az első használat előtt
Az első használat előtt a dátumot és a pontos időt be
kell állítania a készüléken, ha a szakkereskedő azt
nem tette meg.

A nyelvet csak szakképesítéssel rendelkező fel-
használó (szakértő) állíthatja be.

A készüléket szállíthatjuk feltöltött, beépített akkumu-
látorral. A belső akkumulátor teljes feltöltéséhez leg-
alább 1 órán keresztül hagyja a készüléket az elektro-
mos hálózatra kapcsolva.
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4.4 Készülék be- és kikapcsolása / terápia indítása és befe-
jezése

Művelet Feltétel Nyomógomb Elért üzemállapot
Készülék bekapcsolá-
sa1

A készülék csatlakoztatva
van (lásd A készülék felállí-
tása és csatlakoztatása
[} 12]).

Nyomja meg a készüléken
röviden a be-ki-gombot

.

Terápia nincs folyamatban

Készülék kikapcsolá-
sa

- Tartsa lenyomva a készülé-
ken a be-ki-gombot .

Ki

Terápia indítása A készülék be van kapcsol-
va.

Nyomja meg a készüléken
röviden a be-ki-gombot

vagy
Nyomja meg a kijelzőn a
Terápia indítása lehetősé-
get.

Terápia van folyamatban

Terápia befejezése - Tartsa lenyomva a készülé-
ken a be-ki-gombot .
vagy
Tartsa lenyomva a kijelzőn
a Terápia befejezése lehe-
tőséget.
Erősítse meg a terápia vé-
gét a kijelzőn (Ok gomb).

Terápia nincs folyamatban

1) A készülék bekapcsoláskor működés-ellenőrzést végez (kb. 20 másodperc). A készülék kezelése csak a műkö-
dés-ellenőrzés után lehetséges.

4.5 Légzőkörteszt
A légzőkörteszt a légzőkör rezisztenciáját, rugalmas-
ságát és tömörségét vizsgálja.
Légzőkörtesztet a következő helyzetekben végezzen:
• A működés ellenőrzése során (lásd A működés el-

lenőrzése [} 19])
• Betegcsere után
• Tartozékok és pótalkatrészek cseréje
• Szükség esetén

Légzőkörteszt elvégzése
Feltétel
ü Szakképesítéssel rendelkező felhasználó (szakértő)

beállította a betegtípust és a lélegeztető interfészt.
1. Válassza ki a Rendszer > Légzőkörteszt menüt.

A Légzőkörteszt áttekintése menüpont felsorolja
a terápiás programokat. A kiválasztott terápiás
programot zöld pipa jelzi.

2. Szükség esetén a programgombbal (lásd Kijelző
[} 9]) válassza ki azt a terápiás programot, amellyel
kapcsolatban légzőkörtesztet kíván végezni.

3. Nyomja meg a Indítás gombot.
4. Szivárgási rendszer használata esetén: Válassza ki

a légzőkör konfigurációját (kilégzési rendszerrel /
kilégzési rendszer nélkül).

5. Egyszáras kör szeleprendszerrel vagy két légzőkö-
rös szeleprendszer használata esetén: Válassza ki a
légzőkör konfigurációját (proximális nyomásmé-
réssel / proximális nyomásmérés nélkül).

6. Kövesse a kijelzőn megjelenő utasításokat.
7. Sikeres légzőkörteszt esetén nyomja meg a Kilépés

gombot.
8. Sikertelen légzőkörteszt esetén az üzemzavarok el-

hárítása érdekében kövesse a kijelzőn megjelenő
utasításokat.

4.6  SpO2-mérés elvégzése
Az SpO2-érzékelővel az oxigéntelítettséget (SpO2) és a
pulzusfrekvenciát mérhetjük. A mért értékek (SpO2 és
pulzusfrekvencia) megjelennek a kezdőképernyő kijel-
zőjén, és a készülék tárolja azokat. A mért értékek ex-
portálhatók, illetve beolvashatók a prismaTS szoftver-
be (lásd Rendszer [} 17]).
A mérési értékek (SpO2 és pulzusfrekvencia) felügyele-
tére riasztások állíthatók be (lásd Riasztások beállítása
[} 22]).
Az áramellátás 30 másodpercet meghaladó kimaradá-
sa esetén minden beállítás és adat megmarad. A
rendszer helyreállítja az SpO2-érzékelő utolsó beállítá-
sait.
Feltétel
ü Az SpO2-érzékelő a funkcionális oxigéntelítettség

megjelenítésére van kalibrálva.
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1. Csatlakoztassa az SpO2/Xpod®-kábelt az SpO2-érzé-
kelőhöz.

2. Csatlakoztassa az SpO2/Xpod®-kábelt a készülék-
hez.

VIGYÁZAT
A nyomáshelyek sérülést okozhatnak!
⇒ Kerülje az SpO2-érzékelő által okozott túl nagy

nyomást.
⇒ Az érzékelő megfelelő elhelyezkedésének és a

bőr sértetlenségének biztosítására 6-8 órán-
ként ellenőrizze az SpO2-érzékelő helyzetét. A
beteg érzékenysége az egészségi állapot vagy
a beteg bőrének állapota szerint változhat.

3. Helyezze fel az SpO2-érzékelőt a betegre (pl. az uj-
jára).

4.7  FiO2-cella kalibrálása
Az opcionális FiO2-cellával tartós FiO2-mérést végez-
het. Használat előtt aktiválnia kell a FiO2-cellát, és min-
den 6. hétben kalibrálni kell.
A kalibrálást a lélegeztetés során is végezheti. A kalib-
rálás során (kb. 5 perc) nem végezhet FiO2-mérést.
1. Nyissa meg a Rendszer > FiO2-cella > Kalibrálás

menüt.
2. Szakítsa meg az oxigén-bevezetést.
3. Várjon kb. 30 másodpercet.
4. A kalibrálás indításához nyomja meg az Ok gom-

bot.

5. Sikeres kalibrálás esetén nyomja meg a Kilépés
gombot.
Sikertelen kalibrálás esetén kövesse a kijelzőn
megjelenő utasításokat, és hárítsa el az üzemzava-
rokat.

6. Folytassa az oxigén-bevezetést.

A FiO2-cella elhasználódik, amikor kapcsolatban
van az oxigénnel. Ha a FiO2-cella majdnem telje-
sen elhasználódott, megjelenik egy üzenet, mely
szerint a FiO2-cellát ki kell cserélni. A FiO2-cella
cseréjét feljogosított szakkereskedő, vagy a
szakképesítéssel rendelkező felhasználó (szakér-
tő) végezheti.

4.8 Készülék csatlakoztatá-
sa a LUISA alkalmazás-
hoz

A LUISA alkalmazás (opcionális) egy mobil végberen-
dezésen lévő alkalmazás, amelynek segítségével leol-
vashatja a beteg terápiaadatait.
1. A Rendszer > Készülékbeállítások > Kapcsolatok

menüben aktiválja a Bluetooth-funkciót.
2. Válassza ki a Eszközlista menüben az Új készülék

hozzáadása bejegyzést.
3. Töltse le a LUISA alkalmazást egy mobil végberen-

dezésre, és kövesse a LUISA alkalmazás utasításait.
A LUISA alkalmazás tárolja a lélegeztető készülékkel
való párosítást, azt nem szükséges ismét elvégezni. A
lélegeztető készülékkel való mentett párosítást töröl-
heti a LUISA alkalmazásban.

4.9 Szennyezett alkatrészek
A készülék használata után a gázáramlás útjában ta-
lálható következő alkatrészek szennyezettek lehetnek:
• LMT 31494 Készülék kimenete
• LMT 31503 FiO₂-cella
• LMT 31497 FiO₂-cella tömítése
• LMT 31496 Áramlásérzékelő
• LMT 31505 Visszacsapó szelep, teljes
• LMT 31530 Szigetelődoboz, nyomásoldal
• LMT 31490 Ventilátor
• LMT 31525 Szigetelődoboz, szívóoldal
• LMT 31446 Ház középső része, LM150TD
• WM 29389 Finomszűrő
• LMT 31487 Hűtőlevegő szűrője
• LMT 31422 Szűrőtartó
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5 Beállítások végzése a menüben
5.1 Navigálás a menüben
Művelet Funkció
A funkciógomb meg-
nyomása

A funkciógombok háttere szürke, és a funkció a gombon jelenik meg írás vagy szimbó-
lum formájában.
A fekete háttérrel megjelenő szimbólumok nem funkciógombok, hanem a készülék álla-
potával kapcsolatos információkat tartalmaznak (lásd Szimbólumok a kijelzőn [} 9]).

Görgetés a listában Navigálás felfelé vagy lefelé.
Értékkijelzés meg-
nyomása

Értékskála megnyitása, a terápia-paraméterek beállításához.

Értékskála mozgatá-
sa felfelé vagy lefelé

Érték csökkentése vagy érték növelése.

Érték megerősítése.

Kiválasztás elvetése.

Vissza a kezdőképernyőre.

5.2 A menü szerkezete

(Nézetek)

Terápiás programok

Fennmaradó működési idő / töltöttségi állapot

Jelentés

Rendszer Légzőkörteszt

FiO2-cella

Terápiaadatok exportálása

Riasztás hangereje

Kijelző

Riasztási lista

Eseménylista

Paraméterek áttekintése

Szűrő időzítő

Kapcsolatok

Repülőgép-üzemmód

Készülékbeállítások

Dátum és időpont

Készülékhasználat

Trendek

Készülékállapot

Riasztási és eseménylistaHáttérkép*

* csak a betegmenüben áll rendelkezésre
(ha a szakértő engedélyezte azt)

5.2.1 Nézetek menü
A Nézetek menü különböző nézeteket jelenít meg. A
következő nézetre történő váltáshoz kattintson ismét
a Nézetek gombra.

A Nézetek gombon lévő vízszintes vonalak jelzik
az elérhető nézetek számát.

A terápiás programok paraméterei és beállított
értékei
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Be, terápia van folyamatban van üzemállapot:
A készülék fennmaradó működési ideje az ak-
kumulátorral történő működtetés esetén
Be, terápia nincs folyamatban üzemmód: A
belső akkumulátor töltési állapota százalékban
kifejezve hálózati ellátás esetén
A nézet csak a betegmenüben áll rendelkezés-
re, amikor a szakértői menü készülékbeállítá-
saiban kiválasztott egy háttérképet.

5.2.2 Jelentés menü
Riasztási lista A megtörtént riasztásokat

mutatja.
Eseménylista A megtörtént eseményeket

mutatja.
Riasztási és eseménylista A megtörtént riasztásokat és

eseményeket mutatja idő-
rendi sorrendben.

Készülékhasználat A készülék használati idejét
és a beteg terápiájának idő-
tartamát mutatja.

Paraméterek áttekintése A terápiás programok beállí-
tott paramétereit mutatja.

Trendek Grafikusan ábrázolja az utol-
só 30 nap terápiás adatait.

5.2.3 Rendszer menü
Légzőkörteszt Végezze el a légzőkörtesztet

(lásd Légzőkörteszt elvégzé-
se [} 14]).

FiO2-cella FiO2-cella aktiválása, deakti-
válása és kalibrálása (lásd
FiO2-cella kalibrálása [} 15]).

Terápiaadatok exportálása A részletes adatrekord (terá-
piaadatok, statisztikai ada-
tok, naplóadatok stb.) expor-
tálása USB-C adathordozóra.
Csatlakoztatni kell egy USB-
C-adathordozót.

Repülőgép-üzemmód Aktív repülési üzemmód ese-
tén vezeték nélküli kommu-
nikáció (pl. WLAN, Bluetooth)
nem lehetséges.

Készülékbeállítások Készülék beállítása (lásd az
alábbi táblázatot).

Készülékállapot A készülékkel (név, típus, ké-
szülék és alkatrészek soro-
zatszáma, firmware-verzió)
és a belső akkumulátorral
kapcsolatos információk.

5.2.3.1 Készülékbeállítások

Riasztás hangereje Riasztási hangerő beállítása.
Kijelző A kijelző fényerejének, tájolá-

sának és háttérképének be-
állítása.

Szűrő időzítő Szűrőcserére emlékeztető
funkció aktiválása és alapér-
tékre állítása.

Dátum és időpont Aktuális dátum és pontos idő
beállítása.

Kapcsolatok Bluetooth aktiválása és deak-
tiválása.
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6 Higiéniai előkészítés és karbantartás
6.1 Higiéniai előkészítés

FIGYELMEZTETÉS
A készülék és a tartozékok ismételt alkalmazása
fertőzésveszélyes!
Betegcsere esetén előfordulhat a fertőzések át-
vitele és a készülék szennyeződése.
⇒ Használjon légzőrendszeri szűrőt.
⇒ Egyszer használatos eszközök ismételt hasz-

nálata tilos.
⇒ Egyszer használatos eszközöket ne készítse

elő.

6.1.1 Általános tudnivalók
• Gondoskodjon arról, hogy higiéniai előkészítés,

karbantartás vagy javítás után új szűrőket helyez-
zenek be annak megelőzése érdekében, hogy ide-
gen testek kerüljenek a rendszerbe.

• A készülék a szakkereskedő által elvégzett higiéniai
előkészítés után betegcsere esetén újra alkalmaz-
ható.

Gondoskodjon arról, hogy alapos tisztítást végezze-
nek, és hogy ne legyenek tisztítószer-maradványok.
Minden alkatrészt öblítsen át tiszta vízzel.

6.1.2 Határidők
Határidő Művelet
Hetente Készülék tisztítása (lásd Készülék tisztítá-

sa [} 18]).
Havonta Durvaporszűrő tisztítása (lásd Durvapor-

szűrő tisztítása [} 18]).
Finomszűrő cseréje (lásd Finomszűrő
cseréje [} 18]).
Hűtőlevegő szűrőjének tisztítása (lásd
Hűtőlevegő szűrőjének tisztítása [} 19]).

6 hónaponként Durvaporszűrő cseréje

6.1.3 A készülék higiénés előkészítése
FIGYELMEZTETÉS
Az elektromos áram sérüléseket okozhat!
A behatoló folyadékok rövidzárlatot okozhatnak,
ami a felhasználó sérüléséhez és a készülékben
okozott anyagi károkhoz vezethet.
⇒ A készüléket a higiéniai előkészítés előtt vá-

lassza le az áramellátásról.
⇒ A készüléket és szerkezeti elemeit ne merítse

folyadékba.
⇒ A készülékre és szerkezeti elemeire ne öntsön

folyadékot.

FIGYELMEZTETÉS
Ózon használata miatti sérülésveszély!
Az ózontisztító készülékek károsíthatják az anya-
gokat és így veszélyeztethetik a beteget.
⇒ A készüléket, a tartozékokat és a lélegeztető

interfészt kizárólag a vonatkozó használati
utasításnak megfelelően tisztítsa.

⇒ Ne alkalmazzon ózontisztító készüléket.

A készülék tisztítása
1. Válassza le a tartozékokat és a kábeleket a készü-

lékről.
2. Törölje le nedves ruhával a készüléket, ideértve a

készülék kimenetét, a tápkábelt és a kijelzőt. Hasz-
náljon szöszmentes, vízzel és/vagy enyhe tisztító-
szerrel enyhén átitatott rongyot.

3. Tisztítsa meg vagy cserélje ki a maszkot, a légző-
kört, a durvaporszűrőt, a finomszűrőt, a hűtőleve-
gő szűrőjét és a légzőrendszeri szűrőt. Vegye figye-
lembe a tartozékok gyártójának használati utasítá-
sát.

4. Ellenőrizze a készülék működését (lásd A működés
ellenőrzése [} 19]).

A durvaporszűrő (szürke szűrő) tisztítása

1. Nyissa ki a szűrőházat.
2. Vegye ki a durvaporszűrőt.
3. Tisztítsa meg a durvaporszűrőt folyó vízben.
4. Szárítsa meg a durvaporszűrőt a levegőn.
5. Helyezze be a durvaporszűrőt.
6. Zárja be a szűrőházat.

A finomszűrő (fehér szűrő) cseréje

1. Nyissa ki a szűrőházat.
2. Vegye ki a szürke durvaporszűrőt. LM
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3. Vegye ki és cserélje ki a fehér finomszűrőt.
4. Helyezze be a durvaporszűrőt.
5. Zárja be a szűrőházat.

Hűtőlevegő szűrőjének tisztítása

1. A kilégzési modul a készülék hátsó oldalán lévő re-
keszének kinyitásához fordítsa el a reteszt az óra-
mutató járásával ellentétes irányba a szimbólumra.

2. Vegye le a fedelet.

3. Vegye ki a szűrőt.
4. Tisztítsa meg a szűrőt folyó vízben.
5. Szárítsa meg a szűrőt a levegőn.
6. Helyezze be a szűrőt.
7. Csukja be a kilégzési modul rekeszét.

6.2 A működés ellenőrzése
Az első üzembe helyezés előtt, illetve minden higiéniai
előkészítés és minden javítás után, de legalább 6 hó-
naponként ellenőrizze a készülék működését.
1. Ellenőrizze a készüléket szemmel látható sérülések

szempontjából.

2. Ellenőrizze a dugaszt, a kábelt és a tartozékokat
szemmel látható sérülések szempontjából. Tartsa
be az ezekhez kapcsolódó használati utasításokat.

3. Ellenőrizze a tartozékok megfelelő csatlakozását a
készülékhez.

4. Csatlakoztassa a készüléket az elektromos hálózat-
hoz (lásd A készülék felállítása és csatlakoztatása
[} 12]).

5. Kapcsolja be a készüléket (lásd Készülék be- és ki-
kapcsolása / Terápia indítása és befejezése [} 14]). 
A készülék automatikusan futtat néhány működés-
ellenőrzést az érzékelőkkel kapcsolatban. Minden
funkció működése esetén megjelenik a kezdőkép-
ernyő.

6. Ellenőrizze az akkumulátorok működését:
• Szüntesse meg a készülék elektromos hálózati

csatlakozását. Az első külső akkumulátor (ha van)
átveszi az energiaellátást (figyelje a kijelzőt).

• Válassza le az első külső akkumulátort a készülék-
ről. A második külső akkumulátor (ha van) veszi át
az energiaellátást.

• Válassza le a második külső akkumulátort a készü-
lékről. A belső akkumulátor veszi át az energiaellá-
tást.

7. Ellenőrizze az akkumulátor kapacitását (lásd Akku-
mulátor működési ideje és kapacitása [} 10]). 
Az akkumulátor alacsony töltöttsége esetén csatla-
koztassa a készüléket az elektromos hálózathoz.

8. Ha valamelyik pont nem működik rendesen: Ne
használja a készüléket vagy a tartozékokat, lépjen
kapcsolatba a szakkereskedővel.

9. Végezze el a légzőkörtesztet (lásd Légzőkörteszt el-
végzése [} 14]). Sikertelen légzőkörteszt esetén kö-
vesse a kijelzőn megjelenő utasításokat, és hárítsa
el az üzemzavarokat.

10.Zárja le a légzőkör végét, és indítsa el a terápiát.
Indításkor rövid riasztási hang hallható. A készülék
automatikusan futtat néhány funkció-ellenőrzést. A
riasztásnyugtázó gomb sárgán és pirosan villan fel.

11.Hasonlítsa össze a terápiához szükséges nyomást
az előírt nyomással. Ha a nyomáseltérés > 1 hPa:
Ne használja a készüléket vagy a tartozékokat, lép-
jen kapcsolatba a szakkereskedővel.

12.FiO2-cella használata esetén: Kalibrálja a FiO2-cellát
(lásd FiO2-cella kalibrálása [} 15]).

13.SpO2-érzékelő használata esetén:
• Ellenőrizze, hogy az SpO2-érzékelő meghatározza-e

a mérési értékeket, és azok megjelennek-e a kijel-
zőn (SpO2, pulzusfrekvencia).

• Ellenőrizze, hogy az állapotsorban lévő  szimbó-
lum zölden világít-e.

Az SpO2-érzékelő vagy a pulzoximéter pontosságának
megítéléséhez ne használjon működés-ellenőrző ké-
szüléket.
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14.Szükség esetén: Ellenőrizze a riasztásokat (lásd Ri-
asztások ellenőrzése [} 20]).

6.2.1 Riasztások ellenőrzése

Fiziológiai riasztások

Riasztás Azono-
sító-
szám

Feltétel Ellenőrzés

Nagyfokú szivárgás 459 Egyszáras kör szeleprendszerrel ese-
tén: A riasztási határ < 150 l/perc ér-
tékre van beállítva.
Szivárgási rendszer esetén: A riasztási
határ < 60 l/perc értékre van beállítva.
15 mm/22 mm-es két légzőkörös sze-
leprendszer esetén: A riasztási határ <
60 l/perc értékre van beállítva.

Hagyja nyitva a belégzési tömlőt a lé-
legeztető interfész csatlakoztatásánál.
Indítsa el a terápiát.
Várjon legalább 30 másodpercet, eb-
ben az időszakban további riasztások
léphetnek fel.

Alacsony nyomás 457 A riasztási határ ≥ 6 hPa értékre van
beállítva.

Hagyja nyitva a belégzési tömlőt a lé-
legeztető interfész csatlakoztatásánál.
Indítsa el a terápiát.

Alacsony légzési térfo-
gat

450 Kétszáras kör szeleprendszerrel: A ri-
asztási határ be van állítva.

Indítsa el a terápiát.
Távolítsa el a készülék bemenetéről a
kilégzési tömlőt.
Várjon 3 lélegzetvételt.

Alacsony FiO2 494 A FiO2-cella be van szerelve és aktivál-
va van.
A riasztási határ be van állítva.
Nincs csatlakoztatva külső oxigénbe-
vezetés.

Indítsa el a terápiát.

Műszaki riasztások

Riasztás Azono-
sító-
szám

Feltétel Ellenőrzés

Kilégzés akadályozott 757 Egyszáras kör szeleprendszerrel csat-
lakoztatva.
vagy
Két légzőkörös szeleprendszer csatla-
koztatva.

Csatlakoztassa a teszttüdőt. Indítsa el
a terápiát.
Egyszáras kör szeleprendszerrel ese-
tén: Zárja el a betegszelepet.
Két légzőkörös rendszer esetén:
Húzza le a kilégzési tömlőt a készülék-
bemenetről, és zárja el a kilégzési
tömlőt.

Akku töltöttsége ala-
csony

551 A készülék nincs az elektromos háló-
zatra csatlakoztatva.

Indítsa el a terápiát, amíg a belső ak-
kumulátoron megjelenik a 15 perces
fennmaradó működési idő a teljes le-
merülés előtt.

Akku kapacitása kritikus 550 A készülék nincs az elektromos háló-
zatra csatlakoztatva.

Indítsa el a terápiát, amíg a belső ak-
kumulátoron megjelenik a 5 perces
fennmaradó működési idő a teljes le-
merülés előtt.

Áramellátás belső akku-
val

581 Nincs Válassza le a hálózati csatlakozóveze-
téket a készülékről. Válassza le a külső
akkumulátorokat a készülékről.

6.3 Karbantartás
A készülék működési időtartama: 10 év. Ennél hosz-
szabb használat esetén a készüléket a gyártónak vagy
egy erre feljogosított szakkereskedőnek át kell vizs-
gálnia. LM
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Németországban: A készüléket az orvosi termékek
üzemeltetésére vonatkozó rendelet 11. § értelmében
2 évenként biztonságtechnikai ellenőrzésnek kell alá-
vetni. Minden országban be kell tartani az adott or-
szág területére érvényes rendelkezéseket.

Várható használati időtartam 10 év
Akkumulátorok karbantartási intervalluma 4 év vagy 500 töltési ciklus
A visszacsapó szelep membránjának karbantartási in-
tervalluma

4 év

A ventilátor karbantartási intervalluma 35 000 óra működés

6.4 Ártalmatlanítás
A terméket és az esetleges akkumulátorokat ne dobja
a háztartási hulladékba. A hulladék szakszerű ártal-
matlanításával kapcsolatban forduljon egy hivatalos
engedéllyel rendelkező elektromoshulladék-értékesí-
tőhöz. Az illetékes hulladékértesítő elérhetőségét kör-
nyezetvédelmi megbízottjától vagy a település önkor-
mányzatától szerezheti meg. A készülék csomagolását
(karton és betétek) papírhulladékként ártalmatlanít-
hatja.
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7 Riasztások
7.1 Általános tudnivalók
A készülék akusztikus és optikai riasztások révén hívja
fel az Ön figyelmét akut vagy fenyegető veszélyre,
amely az Ön figyelmét és beavatkozását igényli.

Prioritási fokozatok
A riasztások három prioritási fokozatra oszthatók: ala-
csony , közepes  és magas  .
Ha egyszerre több riasztás van érvényben, akkor elő-
ször a legmagasabb fokozatú riasztás jelenik meg. Az
alacsonyabb fokozatú riasztás megmarad, és megjele-
nik, ha a magasabb fokú riasztás okát elhárították.

A riasztás adatai és riasztási beállítások
A riasztás adatait a rendszer a riasztási listában tárol-
ja. A protokoll a riasztási rendszer vagy a készülék ki-
kapcsolása esetén megmarad. A lélegeztetés indítása
és befejezése meghatározott protokoll szerint törté-
nik. A protokollban 1000 riasztás tárolható. Amennyi-
ben eléri ezt a kapacitáskorlátot, a rendszer törli a leg-
régebbi riasztást, és menti az újat.

7.2 Reakció egy riasztásra
1. Biztosítsa a beteg lélegeztetését és oxigénellátását.
2. Ahhoz, hogy átmenetileg elnémítson egy riasztást,

röviden nyomja meg a riasztásnyugtázó gombot
.

vagy
Az összes riasztás 2 percre történő elnémításához
nyomja meg hosszan a riasztásnyugtázó gombot

.
A zavar továbbra is megjelenik az állapotsorban, és
a riasztásnyugtázó gomb villog, amíg a riasztás oka
meg nem szűnik. 
A riasztások némításának megszüntetéséhez
nyomja meg ismét röviden a riasztásnyugtázó
gombot .

3. Hajtson végre a riasztási helyzet elhárítására vo-
natkozó intézkedéseket: (lásd Fiziológiai riasztások
[} 22]) és (lásd Műszaki riasztások [} 24]).

4. A megszüntetett üzemzavar után megszólaló riasz-
tás nyugtázásához nyomja meg röviden a riasztás-
nyugtázó gombot .

7.3 Riasztások beállítása
Kiszállításkor, és ha a készüléket alapértékekre állítják,
az összes fiziológiai riasztás inaktiválódik. Az egész-
ségügyi szakember aktiválja a fiziológiai riasztásokat,
és elvégzi a beteg számára megfelelő riasztási beállí-
tásokat. A kiválasztott terápia-üzemmód függvényé-
ben különböző riasztásokat konfigurálhat.

Kivitelezés
1. Nyissa meg a szakértői menüben a Riasztások me-

nüt.
2. Válassza ki a kívánt riasztást.
3. Állítsa be és erősítse meg a kívánt értéket.

Közben vegye figyelembe a következő feltételeket:
• Észszerű riasztási értékeket állítson be.
• A riasztásokra az összes klinikai területen ugyan-

azokat a beállításokat alkalmazza.
• Használat előtt ellenőrizze, hogy minden riasztási

beállítás megfelelő-e a páciens számára.
4. A riasztási hangerőt állítsa be a Rendszer > Készü-

lékbeállítások > Riasztás hangereje menüben.
Ügyeljen arra, hogy a riasztás megfelelően hallha-
tó legyen.

7.4 Fiziológiai riasztások
A fiziológiai riasztások a beteg légzésére vonatkoznak.
Ha a mért értékek túllépik vagy nem érik el a beállított
paramétertartományokat, a készülék riasztást ad ki.

Kijelzés Kód Ok Megoldás
Apnoe 458 Nincs spontán

légzés a beállí-
tott időn belül.

Ellenőrizze a terápia-
és riasztási beállításo-
kat az elfogadhatóság
és a beteg számára va-
ló megfelelés szem-
pontjából.

Magas
nyomás

456 A nyomásérték
túllépi a terápiá-
hoz szükséges
beállított nyo-
mást.

Ellenőrizze a terápia-
és riasztási beállításo-
kat az elfogadhatóság
és a beteg számára va-
ló megfelelés szem-
pontjából.

Alacsony
nyomás

457 A szűrő szennye-
zett.

Tisztítsa meg vagy cse-
rélje ki a szűrőt.

Nem tömör vagy
tönkrement léle-
geztető inter-
fész.

Ellenőrizze a lélegezte-
tő interfészt és annak
helyes illeszkedését.
Ha szükséges: Cserélje
ki a lélegeztető inter-
fészt.

A mért érték
nem éri el a terá-
piához szüksé-
ges beállított
nyomást.

Ellenőrizze a terápia-
és riasztási beállításo-
kat.

Magas
légzés-
szám

453 A mért érték túl-
lépi a beállított
légzési frekven-
ciát.

Ellenőrizze a terápia-
és riasztási beállításo-
kat az elfogadhatóság
és a beteg számára va-
ló megfelelés szem-
pontjából.
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Kijelzés Kód Ok Megoldás
Alacsony
légzés-
szám

452 A mért érték
nem éri el a be-
állított légzési
frekvenciát.

Ellenőrizze a terápia-
és riasztási beállításo-
kat az elfogadhatóság
és a beteg számára va-
ló megfelelés szem-
pontjából.

Nagyfokú
szivárgás

459 A rendszer nem
tömör

Ellenőrizze a légzőkört
és a lélegeztető inter-
fészt, illetve azok he-
lyes illeszkedését.

Magas
percen-
kénti tér-
fogat

455 A mért érték túl-
lépi a beállított
percenkénti tér-
fogat értékét.

Ellenőrizze a terápia-
és riasztási beállításo-
kat.

Alacsony
percen-
kénti tér-
fogat

454 A mért érték
nem éri el a be-
állított percen-
kénti térfogat ér-
tékét.

Ellenőrizze a terápia-
és riasztási beállításo-
kat az elfogadhatóság
és a beteg számára va-
ló megfelelés szem-
pontjából.

Magas
pulzus

493 A mért érték túl-
lépi a beállított
pulzusfrekvenci-
át.

Ellenőrizze a terápia-
és riasztási beállításo-
kat az elfogadhatóság
és a beteg számára va-
ló megfelelés szem-
pontjából.

Alacsony
pulzus

492 A mért érték
nem éri el a be-
állított pulzus-
frekvenciát.

Ellenőrizze a terápia-
és riasztási beállításo-
kat az elfogadhatóság
és a beteg számára va-
ló megfelelés szem-
pontjából.

Magas
SpO2

491 A mért érték túl-
lépi a beállított
oxigéntelítettsé-
get.

Ellenőrizze a terápia-
és riasztási beállításo-
kat az elfogadhatóság
és a beteg számára va-
ló megfelelés szem-
pontjából.

Alacsony
SpO2

490 Nem tömör vagy
tönkrement léle-
geztető inter-
fész.

Ellenőrizze a lélegezte-
tő interfészt és annak
helyes illeszkedését.
Ha szükséges: Cserélje
ki a lélegeztető inter-
fészt.

A bevezetett oxi-
gén mennyisége
túl kevés.

Állítsa be a terápiát.

A mért érték
nem éri el a be-
állított oxigénte-
lítettséget.

Ellenőrizze a terápia-
és riasztási beállításo-
kat.

Kijelzés Kód Ok Megoldás
Alacsony
légzési
térfogat

450 Szivárgás a lég-
zőkörben vagy a
pneumatikus
egységben
(FiO2-cella vagy
kilégzési modul).

Ellenőrizze a légzőkört
és a pneumatikus egy-
séget (FiO2-cella és ki-
légzési modul) szivár-
gás szempontjából, il-
letve azok helyes illesz-
kedését. Végezze el a
légzőkörtesztet. 
Ha szükséges: Cserélje
ki a meghibásodott al-
katrészt.

A szűrő szennye-
zett.

Tisztítsa meg vagy cse-
rélje ki a szűrőt.

Nem tömör vagy
tönkrement léle-
geztető inter-
fész.

Ellenőrizze a lélegezte-
tő interfészt és annak
helyes illeszkedését.
Ha szükséges: Cserélje
ki a lélegeztető inter-
fészt.

A mért érték
nem éri el a be-
állított légzési
térfogat értékét.
A beteg a készü-
lékkel együtt lé-
legzik.

Ellenőrizze a terápia-
és riasztási beállításo-
kat az elfogadhatóság
és a beteg számára va-
ló megfelelés szem-
pontjából.

Az érték a meg-
adott idő alatt
nem érte el
MPVv üzemmód-
ban a minimális
térfogatot.

Ellenőrizze a terápia-
és riasztási beállításo-
kat az elfogadhatóság
és a beteg számára va-
ló megfelelés szem-
pontjából.

Magas
légzési
térfogat

451 A mért érték túl-
lépi a beállított
légzési térfogat
értékét.
A beteg a készü-
lékkel együtt lé-
legzik.

Ellenőrizze a terápia-
és riasztási beállításo-
kat az elfogadhatóság
és a beteg számára va-
ló megfelelés szem-
pontjából.

Alacsony
kilégzési
légzési
térfogat

470 A mért érték
nem éri el a mi-
nimális kilégzési
térfogatot.

Ellenőrizze a terápia-
és riasztási beállításo-
kat az elfogadhatóság
és a beteg számára va-
ló megfelelés szem-
pontjából.

Magas ki-
légzési
légzési
térfogat

471 A mért érték túl-
lépi a maximális
kilégzési térfoga-
tot.

Ellenőrizze a terápia-
és riasztási beállításo-
kat az elfogadhatóság
és a beteg számára va-
ló megfelelés szem-
pontjából.

Alacsony
kilégzési
percen-
kénti tér-
fogat

472 A mért érték
nem éri el a mi-
nimális percen-
kénti kilégzési
térfogatot.

Ellenőrizze a terápia-
és riasztási beállításo-
kat az elfogadhatóság
és a beteg számára va-
ló megfelelés szem-
pontjából.

Magas ki-
légzési
percen-
kénti tér-
fogat

473 A mért érték túl-
lépi a maximális
percenkénti ki-
légzési térfoga-
tot.

Ellenőrizze a terápia-
és riasztási beállításo-
kat az elfogadhatóság
és a beteg számára va-
ló megfelelés szem-
pontjából.
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Kijelzés Kód Ok Megoldás
Alacsony
belégzési
percen-
kénti tér-
fogat

474 A mért érték
nem éri el a mi-
nimális belégzési
térfogatot.

Ellenőrizze a terápia-
és riasztási beállításo-
kat az elfogadhatóság
és a beteg számára va-
ló megfelelés szem-
pontjából.

Magas
belégzési
légzési
térfogat

475 A mért érték túl-
lépi a maximális
belégzési térfo-
gatot.

Ellenőrizze a terápia-
és riasztási beállításo-
kat az elfogadhatóság
és a beteg számára va-
ló megfelelés szem-
pontjából.

Alacsony
belégzési
percen-
kénti tér-
fogat

476 A mért érték
nem éri el a mi-
nimális percen-
kénti belégzési
térfogatot.

Ellenőrizze a terápia-
és riasztási beállításo-
kat az elfogadhatóság
és a beteg számára va-
ló megfelelés szem-
pontjából.

Magas
belégzési
percen-
kénti tér-
fogat

477 A mért érték túl-
lépi a maximális
percenkénti be-
légzési térfoga-
tot.

Ellenőrizze a terápia-
és riasztási beállításo-
kat az elfogadhatóság
és a beteg számára va-
ló megfelelés szem-
pontjából.

Magas
PEEP

469 A kilégzésvégi
nyomás magas.

Ellenőrizze a terápia-
és riasztási beállításo-
kat az elfogadhatóság
és a beteg számára va-
ló megfelelés szem-
pontjából.

Alacsony
FiO2

494 A bevezetett oxi-
gén mennyisége
túl kevés.

Ellenőrizze, hogy az
előírt oxigénáramlás
helyesen van-e beállít-
va az oxigénforráson.

Szivárgás Ellenőrizze a légzőkört,
a lélegeztető interfészt
és az oxigénbevezetést
szivárgás szempontjá-
ból, illetve azok helyes
illeszkedését.

Hibásan kalibrált
FiO2-cella.

Kalibrálja a FiO2-cellát.

Magas
FiO2

495 A bevezetett oxi-
gén mennyisége
túl magas.

Ellenőrizze, hogy az
előírt oxigénáramlás
helyesen van-e beállít-
va az oxigénforráson.

Hibásan kalibrált
FiO2-cella.

Kalibrálja a FiO2-cellát.

Beteg-
csatlako-
zás meg-
szakadt

464 Nem tömör vagy
tönkrement léle-
geztető inter-
fész.

Ellenőrizze a lélegezte-
tő interfészt és annak
helyes illeszkedését.
Ha szükséges: Cserélje
ki a lélegeztető inter-
fészt.

7.5 Műszaki riasztások
A műszaki riasztások a készülék konfigurációjára vo-
natkoznak. A műszaki riasztások aktívak és nem konfi-
gurálhatók.

E1/2 akku
hőmér-
séklete
magas

547
548

A külső akkumu-
látor túl meleg.

Az akkumulátor a hő-
mérséklet miatt lekap-
csol. A készüléket a kö-
vetkező hőmérsékle-
ten üzemeltesse: +5 °C
és +40 °C között.
Csatlakoztassa a ké-
szüléket az elektromos
hálózathoz.

Hiba: bel-
ső akku

549 A belső akkumu-
látor meghibáso-
dott.

Lépjen kapcsolatba a
szakkereskedővel. Cse-
réltesse ki a belső ak-
kumulátort.

Akku ka-
pacitása
kritikus

550 Az akkumulátor
lemerült (fenn-
maradó műkö-
dési idő: 5 perc)

Csatlakoztassa a ké-
szüléket az elektromos
hálózathoz.

Akku töl-
töttsége
alacsony

551 Az akkumulátor
lemerült (fenn-
maradó műkö-
dési idő: 15 perc)

Csatlakoztassa a ké-
szüléket az elektromos
hálózathoz.

Belső ak-
ku hiány-
zik.

553 Belső akkumulá-
tor hiányzik.

Lépjen kapcsolatba a
szakkereskedővel. Te-
lepíttessen belső akku-
mulátort.

A belső
akku hő-
mérsékle-
te túl ma-
gas

555 Belső akkumulá-
tor túlságosan
meleg.

Az akkumulátor a hő-
mérséklet miatt lekap-
csol. A készüléket a kö-
vetkező hőmérsékle-
ten üzemeltesse: +5 °C
és +40 °C között.
Csatlakoztassa a ké-
szüléket az elektromos
hálózathoz.

Belső ak-
ku túlme-
legedett

556 Belső akkumulá-
tor túlmelege-
dett.

A rendszer a hőmér-
séklet miatt lekapcsol-
ta az akkumulátort. A
készüléket a következő
hőmérsékleten üze-
meltesse: +5 °C és
+40 °C között.

A belső
akku töl-
tése nem
lehetsé-
ges

558 A belső akkumu-
látor meghibáso-
dott.

Lépjen kapcsolatba a
szakkereskedővel. Cse-
réltesse ki a belső ak-
kumulátort.

A belső
akku hő-
mérsékle-
te magas

559 Belső akkumulá-
tor túlságosan
meleg.

A készüléket a követ-
kező hőmérsékleten
üzemeltesse: +5 °C és
+40 °C között.

A belső
akku hő-
mérsékle-
te ala-
csony

560 Belső akkumulá-
tor túlságosan
hideg.

A készüléket a követ-
kező hőmérsékleten
üzemeltesse: +5 °C és
+40 °C között.

A belső
akku élet-
tartama
lejárt

561 A belső akkumu-
látor élettartama
lejárt.

Lépjen kapcsolatba a
szakkereskedővel. Cse-
réltesse ki a belső ak-
kumulátort.
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A(z) E1/2
akku élet-
tartama
lejárt

562
563

A külső akkumu-
látor élettartama
lejárt.

Cseréltesse ki az akku-
mulátort.

E1/2 akku
túlmele-
gedett

564
565

A külső 1. akku-
mulátor túlmele-
gedett.

A rendszer a hőmér-
séklet miatt lekapcsol-
ta az akkumulátort. A
készüléket a következő
hőmérsékleten üze-
meltesse: +5 °C és
+40 °C között.

E1/2 akku
nem tölt-
hető

566
567

A külső 1. akku-
mulátor meghi-
básodott.

Lépjen kapcsolatba a
szakkereskedővel.

E1/2 akku
hőmér-
séklete
magas

568
569

Külső 1. akku-
mulátor túlságo-
san meleg.

A készüléket a követ-
kező hőmérsékleten
üzemeltesse: +5 °C és
+40 °C között.

E1/2 akku
hőmér-
séklete
alacsony

570
571

Külső 1. akku-
mulátor túlságo-
san hideg.

A készüléket a követ-
kező hőmérsékleten
üzemeltesse: +5 °C és
+40 °C között.

Kommu-
nikációs
hiba: bel-
ső akku

572 A belső akkumu-
látor meghibáso-
dott.
A készülék el-
romlott.

Lépjen kapcsolatba a
szakkereskedővel.

Kommu-
nikációs
hiba:
E1/2 ak-
kumulá-
tor

573
574

A külső akkumu-
látor meghibáso-
dott.
A készülék el-
romlott.

Lépjen kapcsolatba a
szakkereskedővel.

Hiba:
E1/2 ak-
kumulá-
tor

575
576

A külső akkumu-
látor meghibáso-
dott.

Lépjen kapcsolatba a
szakkereskedővel.

Hőmér-
sékleti hi-
ba: belső
akku

577 Túl magas kör-
nyezeti hőmér-
séklet.

A készüléket a követ-
kező hőmérsékleten
üzemeltesse: +5 °C és
+40 °C között.

Hőmér-
sékleti hi-
ba: E1/2
akkumu-
látor

578
579

Túl magas kör-
nyezeti hőmér-
séklet.

A készüléket a követ-
kező hőmérsékleten
üzemeltesse: +5 °C és
+40 °C között.

Energia-
ellátás
üzemza-
vara

580 Az áramellátás
szünetel.

Alkalmazzon alternatív
lélegeztetési lehetősé-
get.
Ellenőrizze a készülék
csatlakozását a hálóza-
ti tápellátásra.

Áramellá-
tás belső
akkuval

581 Az áramellátás
szünetel.

Ellenőrizze a készülék
csatlakozását a hálóza-
ti tápellátásra.

A külső akkumu-
látor és az áram-
ellátás nincsenek
csatlakoztatva.

Tartsa szem előtt az
akkumulátor fennma-
radó működési idejét.
Csatlakoztassa a ké-
szüléket a hálózati táp-
ellátásra.

Hiba:
FiO2-cella

770 A FiO2-cella meg-
hibásodott.

Lépjen kapcsolatba a
szakkereskedővel.
Pótolja a FiO2-cellát.

FiO2-cella
nem ér-
hető el

771 A FiO2-cella nem
érhető el.

Lépjen kapcsolatba a
szakkereskedővel.
Cseréltesse ki a FiO2-
cellát.

FiO2-cella
lemerült

773 A FiO2-cella el-
használódott.

Lépjen kapcsolatba a
szakkereskedővel.
Pótolja a FiO2-cellát.

Gyenge
SpO2-jel

Gyenge
SpO2-jel

790
792

Az SpO2-érzékelő
nincs a beteg uj-
jára téve.

Ellenőrizze az SpO2-ér-
zékelő helyzetét.
Ha a riasztás továbbra
sem szűnik meg: Lép-
jen kapcsolatba a szak-
kereskedővel.

Körömlakk vagy
szennyeződés
zavarja az SpO2-
érzékelő jelét.

Távolítsa el a köröm-
lakkot. Tisztítsa meg a
beteg ujját.

SpO2-ér-
zékelő el-
távolítva

791 Az SpO2-érzékelő
nem áll rendel-
kezésre.

Csatlakoztassa az
SpO2-érzékelőt.
Ha a riasztás továbbra
sem szűnik meg: Cse-
rélje ki az SpO2-érzéke-
lőt.

SpO2-ér-
zékelő
kábele el-
távolítva

793 Az SpO2-érzéke-
lő kábelét eltávo-
lították.

Csatlakoztassa az
SpO2-érzékelő kábelét.

Szervize-
lésre van
szükség

kü-
lönfé-
le

Műszaki hiba,
amelyet csak
szakkereskedő
háríthat el.

Lépjen kapcsolatba a
szakkereskedővel. Ja-
víttassa meg a készülé-
ket.

Képernyő
meghibá-
sodása

173 A kijelző nem
működik.

A készülék újraindítá-
sához nyomja meg a
Be/Ki gombot.

A környe-
zeti leve-
gő hő-
mérsékle-
te magas

262 Túl magas kör-
nyezeti hőmér-
séklet.

A készüléket a követ-
kező hőmérsékleten
üzemeltesse: +5 °C és
+40 °C között.

Az alap-
lap hő-
mérsékle-
te magas

263 Túl magas kör-
nyezeti hőmér-
séklet.

A készüléket a követ-
kező hőmérsékleten
üzemeltesse: +5 °C és
+40 °C között.
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Számító-
gépes
modul
hőmér-
séklete
magas

264 Túl magas kör-
nyezeti hőmér-
séklet.

A készüléket a követ-
kező hőmérsékleten
üzemeltesse: +5 °C és
+40 °C között.

Ellenőriz-
ze az
áramlás
beállítá-
sát és/
vagy a
tartozé-
kokat

364 A rendszer nem
éri el a beállított
áramlást.

Ellenőrizze a terápia-
beállításokat.
Ellenőrizze a tartozé-
kokat és azok helyze-
tét.

Kilégzési
rendszer
hiányzik

753 A kilégzési rend-
szer nem áll ren-
delkezésre.

Csatlakoztassa a kilég-
zési rendszert.
Ellenőrizze a légzőkört
és a lélegeztető inter-
fészt, illetve azok illesz-
kedését.

A nyomás
tartósan
alacsony

755 A maszk szivár-
gása túlságosan
erős.

Ellenőrizze a maszk il-
leszkedését.

Légzési
térfogat
tartósan
alacsony

756 A beállítások
nem értelmezhe-
tők (az érték
nem éri el a lég-
zési térfogat ri-
asztási határér-
tékét).

Ellenőrizze a terápia-
és riasztási beállításo-
kat.

Kilégzés
akadályo-
zott

757 A kilégzett leve-
gő kimenete el-
tömődött.

Ellenőrizze a kilégzési
rendszert és a kilégzé-
si modult.

Terápiás
nyomás-
szint
egyenle-
tes

758 A légzési frek-
vencia vagy a be-
állított nyomás-
különbség túl
alacsony.

Ellenőrizze a terápia-
és riasztási beállításo-
kat.

A levegő-
beszívás
eltömő-
dött

759 A levegőbeszívás
eltömődött.

Tartsa szabadon a fel-
szívási tartományt.

Felcserél-
ték a nyo-
másmérő
és a sze-
lepvezér-
lő tömlőt

760 Felcserélték a
szelepvezérlő
tömlőt és a nyo-
másmérő töm-
lőt.

Ellenőrizze a légzőkör
helyes illeszkedését.

A szelepvezérlő
tömlő megtört.

Ellenőrizze a szelepve-
zérlő tömlőt.
Ha szükséges: Cserélje
ki a szelepvezérlő töm-
lőt.

Magas
ventilá-
tor-hő-
mérsék-
let

789 A ventilátor-hő-
mérséklet túl
magas.
A hűtőlevegő-
szűrő elzáródott.

A készüléket a követ-
kező hőmérsékleten
üzemeltesse: +5 °C és
+40 °C között.

A terápia
befejező-
dött

794 A terápia befeje-
ződött.

Indítsa el a terápiát.

Meghibá-
sodott
légzőkör-
rendszer

795 A menüben egy-
száras kör sze-
leprendszerrel
van beállítva, de
kétszáras kör
szeleprendszer-
rel van csatla-
koztatva.

Cserélje ki a légzőkört,
vagy állítsa be a menü-
ben a csatlakoztatott
légzőkört.

A menüben szi-
várgási rendszer
van beállítva, de
egyszáras kör
szeleprendszer-
rel van csatla-
koztatva.
A légzőkör meg-
hibásodott.

Ellenőrizze a légzőkört
és annak illeszkedését.

Visszalég-
zés

796 A szelep szeny-
nyezett. A szelep
nem nyílik ki ki-
légzéskor.

Ellenőrizze a légzőkört
és annak illeszkedését.
Ha szükséges: cserélje
ki a légzőkört.

A beteg vissza-
légzési volume-
ne magas frek-
vencia mellett túl
nagy.

Ventilátor
túlmele-
gedett

799 A ventilátor túl-
melegedett.

A terápia befejeződik.
Hagyja lehűlni a készü-
léket.

Maximá-
lis készü-
léknyo-
más túl-
lépve

811 A belégzési el-
lenállás túl ma-
gas.

Csökkentse az ellenál-
lást, majd indítsa újra
a készüléket.
Ha a riasztás továbbra
is fennáll, lépjen kap-
csolatba a szakkeres-
kedővel.

Maximá-
lis készü-
léknyo-
más elér-
ve

825 A belégzési el-
lenállás túl ma-
gas.

Csökkentse az ellenál-
lást, majd indítsa újra
a készüléket.
Ha a riasztás továbbra
is fennáll, lépjen kap-
csolatba a szakkeres-
kedővel.

7.6 Ápolóhívó és távoli riasz-
tás

A készülék távoli riasztási csatlakozással rendelkezik,
amely támogatja a betegek és az eszköz felügyeletét
(különösen életfenntartó lélegeztetés esetén). A rend-
szer az összes riasztást ehhez a csatlakozáshoz továb-
bítja.
A kórházban a készülék a távoli riasztási csatlakozás
révén csatlakoztatható a kórház belső riasztási rend-
szeréhez.
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8 Üzemzavarok
Hiba Ok Megoldás
Nincs működési zaj, a kijelző nem
mutat semmit.

Nincs hálózati tápellátás. Ellenőrizze a készülék csatlakozását
a hálózati tápellátásra. Ellenőrizze a
dugaszolóaljzatot.

A készülék nem éri el a terápiához
szükséges beállított nyomást.

A durvaporszűrő szennyezett. Tisztítsa meg a durvaporszűrőt. Ha
szükséges: Cserélje ki a szűrőt (lásd
Higiéniai előkészítés [} 18]).

A maszk tömítetlen. Úgy állítsa be a maszkot, hogy az
szorosan illeszkedjen (lásd a maszk
használati utasítását).
Ha szükséges: Cserélje ki a meghi-
básodott maszkot.

A légzőkör tömítetlen. Ellenőrizze a légzőkört, és hárítsa el
a szivárgásokat. Ha szükséges: cse-
rélje ki a légzőkört.

A készülék elromlott. Lépjen kapcsolatba a szakkereske-
dővel.

A sötét kijelző nem reagál a kijelző
megérintésére. A kijelző sötét ma-
rad.

A készülék kikapcsolt. Kapcsolja be a készüléket (lásd Ké-
szülék be- és kikapcsolása [} 14]).

A készülék nem reagál a kijelzőn
végzett bevitelre.

A készülék elektronikája nem műkö-
dik.

Indítsa újra a készüléket (tartsa le-
nyomva a Be/Ki gombot  30 má-
sodpercig).
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9 Műszaki adatok
9.1 Környezeti feltételek
Üzemi hőmérséklet-tartomány +5 °C és +40 °C között
Tárolási hőmérséklet-tartomány -25 °C és +70 °C között
Üzemeltetési, szállítási és tárolási páratartalom Levegő relatív páratartalma 15% és 90% között, nem

kondenzáló > 35 °C és 70 °C között, legfeljebb 50 hPa
vízgőznyomás esetén

Légnyomástartomány 700 hPa és 1100 hPa között, ami megfelel 3000 m ten-
gerszint feletti magasságnak 

9.2 Fizikai specifikációk és osztályozások
Méretek (Sz x Ma x Mé) 30 cm x 13 cm x 21 cm
Tömeg 3,8 kg
Osztályozás az IEC 60601-1 szerint: Alkalmazott szerke-
zeti elem

Lélegeztető interfész (pl. lélegeztető maszk, endotra-
chealis tubus, trachealis kanül), légzőkör, légzőrend-
szeri szűrő, SpO₂-érzékelő

Osztályozás az ISO 5356-1 szerint: Készülék kimeneté-
nek csatlakozási átmérője

Normál kúp 22 mm 

Osztályozás az orvostechnikai eszközökről szóló (EU)
2017/745 rendelet alapján: Termékosztályozás

IIb

Osztályozás az IEC 60601-1-11 szerint: Védelmi osztály Áramütés elleni védettségi osztály: II. osztály, áram-
ütés elleni védettségi fokozat: BF típus

Szilárd anyagok és víz behatolása elleni védelem IP22: Ujjnyi tárgyak és csepegő víz elleni védelem, leg-
feljebb 15 fokos dőlésszög esetén

Osztályozás az IEC 60601-1 szerint: Üzemmód Folyamatos üzem
Alkalmazott szabványok EN ISO 80601-2-72: Lélegeztetőre kapcsolt páciensek

házi ápolásban használt légzéstámogató eszközének
alapvető biztonsági és lényeges teljesítőképességi kö-
vetelményei

9.3 Anyagok
Ház Lángálló, hőre lágyuló műszaki műanyagok és sziliko-

nok, nemesacél
Finomszűrő Szintetikusszál-keverék, PP-ből (polipropilén) készült

flízzel
Durvaporszűrő Poliészterhab
Légzőkör Polietilén

9.4 Elektronika és fizikai interfészek
Maximális elektromos teljesítményfelvétel 48 V DC / 2,7 A 24 V DC / 5,4 A 12 V DC / 7,0 A
Rendszerinterfész 3 V DC / 0,2 A
USB-C interfész
Maximális teljesítmény (nincs teljesítménybemenet)

5 V / 1,1 A

Be üzemállapot teljesítményfelvétele (a terápia nincs
folyamatban)

230 V AC / 0,07 A 48 V DC / 0,30 A 24 V DC / 0,61 A 12 V
DC / 1,21 A1) 2)

Be üzemállapot teljesítményfelvétele (a terápia folya-
matban van)

230 V AC / 0,18 A 48 V DC / 0,81 A 24 V DC / 1,61 A 12 V
DC / 2,86 A1)

Ápolóhívó teljesítményfelvétele maximum 60 V DC / 1 A
Hálózati adapter: Bemeneti feszültség / csúcsáram 100-240 V AC / 2,0 A - 1,0 A3)

Hálózati adapter: Bemeneti frekvencia 50–60 Hz
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Hálózati adapter: Kimeneti feszültség / csúcsáram 48 V DC / 2,7 A
1) akkumulátortöltés nélkül, képernyő fényereje 90%
2) A következő beállítások esetén: Üzemmód: T, beteg: felnőtt, szivárgási rendszer: 15 mm, IPAP: 40 hPa, EPAP:
4 hPa, F: 26,5 /perc, Ti: 1,1 mp, nyomásnövekedés: 1. fokozat, nyomáscsökkenés: 1. fokozat, teszttüdő, kiegé-
szítő tartozékok: Légzőrendszeri szűrő, WilaSilent kilégzési rendszer
3) Tűréshatár: -20% + 10%

9.5 Terápia
Minden fiziológiai áramlási és térfogatérték kijelzése
BTPS-ben történik (céltérfogat, légzési térfogat, per-
cenkénti térfogat).

Minden más áramlási és térfogatérték kijelzése STPD-
ben történik.

Legrosszabb légzőkör

Egyszáras kör szeleprendszerrel (mért térfogat < 50
ml)

LMT 31383 Légzőrendszeri szűrő: WM 27591

Egyszáras kör szeleprendszerrel (mért térfogat ≥ 50
ml)

LMT 31382, Légzőrendszeri szűrő: WM 27591

Szivárgási rendszer WM 29988, Légzőrendszeri szűrő: WM 27591
Két légzőkörös szeleprendszer LMT 31577, Légzőrendszeri szűrő: WM 27591

Terápiához szükséges nyomás

IPAP (szivárgási rendszer) 4 hPa - 50 hPa
IPAP (egyszáras kör szeleprendszerrel, két légzőkörös
szeleprendszer)

4 hPa - 60 hPa

IPAP-pontosság ± (2 hPa + a beállított érték 4%-a)
EPAP (szivárgási rendszer) 4 hPa - 25 hPa 
EPAP-pontosság ± (2 hPa + a beállított érték 4%-a)
PEEP (egyszáras kör szeleprendszerrel, két légzőkörös
szeleprendszer)

0 hPa - 25 hPa

PEEP-pontosság ± (2 hPa + a beállított érték 4%-a)
CPAP 4 hPa - 20 hPa
CPAP-pontosság ± (2 hPa + a beállított érték 4%-a)
A terápiához szükséges nyomás lépésnagysága 0,2 hPa
Nyomásnövekedési sebesség – felnőtt 1. fokozat=100 hPa/s; 2. fokozat=80 hPa/s; 3. foko-

zat=50 hPa/s; 4. fokozat=20 hPa/s
Nyomásnövekedési sebesség – gyermek 1. fokozat=135 hPa/s; 2. fokozat=100 hPa/s; 3. foko-

zat=80 hPa/s; 4. fokozat=50 hPa/s
Nyomásnövekedési sebesség – MPV üzemmód 1. fokozat=60 hPa/s; 2. fokozat=45 hPa/s; 3. fokozat=30

hPa/s; 4. fokozat=15 hPa/s
Nyomáscsökkenési sebesség – felnőtt 1. fokozat=-100 hPa/s; 2. fokozat=-80 hPa/s; 3. foko-

zat=-50 hPa/s; 4. fokozat=-20 hPa/s
Nyomáscsökkenési sebesség – gyermek 1. fokozat=135 hPa/s; 2. fokozat=100 hPa/s; 3. foko-

zat=80 hPa/s; 4. fokozat=50 hPa/s
Maximális nyomás hiba esetén < 90 hPa
Maximális alkalmazott áramlás 20 hPa esetén > 220 l/perc

Frekvencia

Beállítható frekvencia, felnőtt 2–60 bpm
Beállítható frekvencia, gyermek 5–80 bpm
A beállítható frekvencia lépésnagysága 0,5 bpm
A beállítható frekvencia pontossága ±0,5 bpm
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Térfogat

Beállítható céltérfogat, gyermek 30 ml–400 ml
Beállítható céltérfogat, felnőtt 100 ml–3000 ml
A beállítható céltérfogat lépésnagysága: 30 ml – 100
ml

5 ml

A beállítható céltérfogat lépésnagysága: 100 ml – 3000
ml

10 ml

A lélegeztető készülék által mért térfogat pontossága
< 50 ml

± (4 ml + az aktuális érték 20%-a), szivárgási rendszer:
± (8 ml + az aktuális érték 20%-a)

A lélegeztető készülék által mért térfogat pontossága ≥
50 ml

± (4 ml + az aktuális érték 15%-a), szivárgási rendszer:
± (15 ml + az aktuális érték 20%-a)

Mérhető percenkénti térfogat (az utolsó 5 lélegzetvétel
középértéke)

0,1 l/perc és 40 l/perc között

Idők

Belégzési időtartam, gyermek 0,2 mp – 4 mp, 0,05 mp-es lépésekben
Belégzési időtartam (felnőtt) 0,5 mp – 4 mp, 0,1 mp-es lépésekben
Belégzési időtartam, automatikus csak Ti időzített
Belégzési időtartam pontossága ±0,05 mp
Légzési idő aránya (I:E) 1:59 és 2:1 között

Trigger

Belégzési triggerfokozatok 1-től (magas érzékenység) 10-ig (alacsony érzékeny-
ség) 

Belégzési triggerfokozatok lépésnagysága 1
Kilégzési triggerfokozatok A maximális légzésáramlás 95% – 5%-a
Kilégzési triggerfokozatok lépésnagysága 5%

A belégzési trigger akkor indul be, ha a belégzési lég-
zésáramlás túllépi a triggerküszöböt. A kilégzési trig-
ger akkor indul be, ha a belégzési légzésáramlás a
maximális belégzési légzésáramlás százalékos értéké-
re csökken.

Oxigén bevezetése

Megengedett oxigénáramlás ≤ 30 l/perc
Megengedett nyomás az oxigénbemeneten ≤ 1000 hPa

9.6 Hang
Készülék (üzemeltetés az ISO 80601-2-72 előírásainak megfelelően)

Hangnyomásszint Hangteljesítményszint
Légzési térfogat ≥ 500 ml 38,5 dB(A) 46,5 dB(A)
Légzési térfogat ≥ 150 ml 37 dB(A) 45 dB(A)
Légzési térfogat ≥ 30 ml 41 dB(A) 49 dB(A)
Pontosság ±3 dB(A) ±3 dB(A)

Riasztási értesítések hangnyomásszintje az IEC 60601-1-8 előírásainak megfelelően, minden riasz-
tási feltétel mellett

Hangerő, 1. fokozat Hangerő, 4. fokozat
Alacsony prioritás 69 dB(A) 88 dB(A)
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Hangerő, 1. fokozat Hangerő, 4. fokozat
Közepes prioritás 69 dB(A) 88 dB(A)
Magas prioritás 68 dB(A) 86 dB(A)
Pontosság ±4 dB(A) ±5 dB(A)

9.7 Akkumulátorok
Típus Li-ion
Névleges kapacitás 3200 mAh
Névleges feszültség 29,3 V
Energia 93,7 Wh
Tipikus lemerülési ciklusok 500
Akkumulátor teljes feltöltésének időtartama < 6 óra
Akkumulátor 80%-os feltöltésének időtartama < 5 óra
Belső akkumulátor üzemideje ≥ 6 óra1)

1) A következő beállítások esetén: Két légzőkörös szeleprendszer, üzemmód: PCV, f: 20 perc, Ti: 1 mp, PEEP: ki,
Vt: 800 ml, passzív tüdő: Ellenállás R= 5 hPa /(l/s); Compliance C = 50 ml/hPa

9.8 Szoftver
Az LM150TD típusú készülékek az alábbi nyílt forrás-
kódú szoftvert alkalmazzák: Kernel 4.19 .132, Buildro-
ot 2020.02.3

A készülék szoftvere a GPL szabályozás alá eső kódot
tartalmaz. A forráskódot és a GPL-t az ügyfél kérésére
rendelkezésre bocsátjuk.

9.9 Tartozékok
Finomszűrő besorolása E10 szűrőosztály, legfeljebb 1 μm-es részecskék levá-

lasztási mértéke > 99,5%, legfeljebb 0,3 μm-es részecs-
kék leválasztási mértéke > 85%, állásidő kb. 250 óra

Légzőrendszeri szűrő holttere 25 ml
A vezeték nélküli kommunikáció szerkezeti elemei:
Frekvenciasáv

2,412 GHz – 2,4835 GHz

9.10 Az alkalmazott mérőkészülékek pontossága
Nyomás A mért érték ± 0,75 %-a vagy ± 0,1 hPa
Áramlás A tényleges érték ± 2%-a
Térfogat A tényleges érték ± 3%-a
Hőmérséklet ± 0,3 °C
Idő ± 0,05 Hz / ± 0,001 bpm
Hangnyomásszint 1,4 dB

9.11  SpO2-érzékelő
SpO2-mérés megjelenített tartománya 0 és 100% között
SpO2-mérés lépésnagysága 1%
Pulzusfrekvencia-mérés megjelenített tartománya 0 és 255 bpm között
Pulzusfrekvencia-mérés lépésnagysága 1 bpm
Pontosság lásd a 8000SX érzékelő használati utasítását
Adatrögzítés 4 ütem átlaga
Adatfrissítés 1,5 másodpercenként
Riasztási beállítások: SpO2-mérés 85%
Riasztási beállítások: Pulzusfrekvencia-mérés Ki



9 Műszaki adatok

32 | HU

Riasztás feltételének késleltetése 1,5 mp
Riasztás kiváltásának késleltetése 15 mp a riasztási határ elérése után

A jelen használati utasításban felsorolt SpO2-érzékelők
hitelesítése és ellenőrzése az ISO 80601-2-61 előírásai-
nak megfelelően történt.
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10 Függelék
10.1 Pneumatikus rajz
10.1.1 Egyszáras kör szeleprendszerrel
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10.1.2 Két légzőkörös szeleprendszer

VentilátorDurvaporsz
űrő

Áramlásérzé
kelő

O₂-
bevezetés

Lélegeztető
interfész

Nyomásérzékelő a
páciensnyomáshoz

Spontánlégz
és- &

visszacsapós
zelep-egység

O₂-érzékelő
(opcionális)

Nyomásmérő a
monitoringhoz

Nyomásérzékelő a
páciensnyomáshoz

Légzőrendszeri
szűrő (opcionális)

Párásító
(opcionális) Légzőkör

Lélegeztető interfész

Hűtőlevegő kivezetése

O₂

Környezeti levegő

Kilégzés

Belégzés

LégzőkörÁramlásérzé
kelő

Kilégzési
rendszer

Nyomásmérő
szelepvezérlője

Vezérlőszelep a
kilégzési

rendszerhez

Környezeti levegő

Környezeti levegő

10.1.3 Szivárgási rendszer
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10.2 Rendszerellenállások
A csatlakoztatott légzőkör és a csatlakoztatott tartozé-
kok (pl. légúti párásító, légzőrendszeri szűrő) készülék
és beteg közötti pneumatikus össz-ellenállása nem
lépheti túl az alábbi értéket:
• 15 mm-es és 22 mm-es átmérőjű légzőkörök: Nyo-

máscsökkenés < 3,2 hPa-s áramlás esetén = 30 l/
perc (BTPS).

Az egyes alkatrészek nyomáscsökkenési értékei adják
ki az össz-ellenállás értékét, amely nem haladhatja
meg a fenti értéket.
A nyomásmérés maximális hibahatára: 0,0125 hPa

Cikkszám Cikk megnevezése Áramlás
(BTPS), l/perc

Nyomáscsökkenés, hPA

LMT 31382 Egyszáras kör szeleprendszerrel, 180 cm,
22 mm Ø

30 0,11

LMT 31383 Egyszáras kör szeleprendszerrel, 90 cm,
15 mm Ø

30 0,46

LMT 31384 Egyszáras kör szeleprendszerrel, fűtött (i),
öntöltő kamra, 150 cm + 60 cm, 15 mm Ø

30 2,04

LMT 31577 Két légzőkörös szeleprendszer, 150 cm,
15 mm Ø

30 Belégzési tömlő: 0,76
Belégzési tömlő a betegtől a ké-
szülékhez: 0,92
Kilégzési tömlő: 0,69

LMT 31581 Két légzőkörös szeleprendszer, 180 cm,
22 mm Ø

30 Belégzési tömlő: 0,17
Belégzési tömlő a betegtől a ké-
szülékhez: 0,24
Kilégzési tömlő: 0,17

LMT 31582 Két légzőkörös szeleprendszer, fűtött (i+e),
A-adapter, öntöltő kamra, 150 cm + 60 cm,
15 mm Ø

30 Belégzési tömlő: 2,03
Belégzési tömlő a betegtől a ké-
szülékhez: 2,05
Kilégzési tömlő: 2,06

LMT 31583 Két légzőkörös szeleprendszer, fűtött (i+e),
A-adapter, öntöltő kamra, 150 cm + 60 cm,
15 mm Ø

30 Belégzési tömlő: 0,22
Belégzési tömlő a betegtől a ké-
szülékhez: 0,32
Kilégzési tömlő: 0,37

LMT 31386 Két légzőkörös szeleprendszer, fűtött (i+e),
öntöltő kamra, 150 cm + 60 cm, 22 mm Ø

30 Belégzési tömlő: 0,17
Belégzési tömlő a betegtől a ké-
szülékhez: 0,16
Kilégzési tömlő: 0,097

WM 27591 Teleflex Iso-Gard légzőrendszeri szűrő 2,5 0,06

Alapvető teljesítőképességi követelmények az
ISO 80601-2-72 szabványnak megfelelően
• Légúti nyomás pontossága

• Az adott térfogat pontossága egyetlen légzéskor
• A terápia-paraméterek nincsenek rosszul beállítva
• A riasztások működése

10.3 Elektromágneses zavarkibocsátás
Zavarkibocsátási üzenetek Megfelelőség
CISPR 11 szerinti nagyfrekvenciás kibocsátás 1. csoport / B osztály
Harmonikus torzítás (IEC 6100-3-2) A osztály
Feszültségingadozások és villogások (flicker) (IEC
6100-3-3)

megfelel

Vezetett és sugárzott zavarkibocsátások a repülőgépe-
ken használt készülékekhez (RTCA DO-160G - 21. rész,
M kategória)

megfelel
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10.4 Elektromágneses zavartűrés
Zavartűrési vizsgálatok Megfelelőségi szint
IEC 61000-4-2 szerinti elektrosztatikus kisülés (ESD) ± 8 kV érintkezéses kisülés

± 15 kV levegőkisülés
IEC 61000-4-3 szerinti rádiófrekvenciás sugárzott zava-
rok

10 V/m
80 MHz – 2,7 GHz

Nagyfrekvenciás elektromágneses mezők a vezeték
nélküli kommunikációs eszközök közvetlen közelében
(IEC 61000-4-3)

9 – 28 V/m*
385 MHz – 5,785 GHz*
* ellenőrizve az IEC 60601-1-2:2020, 9. táblázatnak
megfelelően
27 – 84 V/m*
385 MHz – 5,785 GHz*
* ellenőrizve az IEC 60601-1-2:2020, 9. táblázatnak
megfelelően, háromszor magasabb vizsgálati szinttel.
A vezeték nélküli kommunikációs eszközök 0,1 m-es tá-
volságának felel meg.

Az IEC 61000-4-4 szerinti gyors tranziens elektromos
zavarok

± 2 kV tápvezetékekre
± 1 kV be- és kimeneti vezetékekre

IEC 61000-4-5 szerinti lökőfeszültségek ± 1 kV két vezeték
IEC 61000-4-6 szerinti rádiófrekvenciás vezetett zava-
rok

3 Vrms
150 KHz – 80 MHz
6 Vrms
150 kHz és 80 MHz közötti ISM- és amatőr rádiós frek-
venciasávokban

Tápfrekvencia mágneses tere (50/60 Hz) az
IEC 61000-4-8 szerint

30 A/m

A tápfeszültség IEC 61000‑4‑11 szerinti letörései, rövid
idejű kimaradásai és ingadozásai

0% UT; 1/2 ciklus
0% UT; 1 ciklus
70% UT; 25/30 ciklus
0% UT; 250/300 ciklus

Mágneses tér a közelben (IEC 61000-4-39) 8 A/m 30 kHz esetén
65 A/m 134,2 kHz esetén
7,5 A/m 13,56 MHz esetén

10.5 Jelölések és szimbólu-
mok

Az alábbi jelölések és szimbólumok a terméken, a tar-
tozékokon vagy ezek csomagolásain jelenhetnek meg.

Szimbó-
lum

Leírás

Termékazonosító szám (orvostechnikai eszkö-
zök egységes termékmegjelölése)
Rendelési szám

A terméket orvostechnikai eszközként jelöli
meg
Gyártó és adott esetben gyártási dátum

Vegye figyelembe a használati utasítást

CE-jelölés (igazolja, hogy a termék megfelel az
érvényes európai irányelveknek/rendeleteknek)
Megengedett szállítási és tárolási hőmérséklet-
tartomány

Szimbó-
lum

Leírás

Megengedett szállítási és tárolási páratartalom-
tartomány

P Nyomásmérő tömlő csatlakozója

Szelepvezérlő tömlő csatlakozója

Páciens kilégzett levegőjének kimenete szelep-
rendszerrel rendelkező kétszáras kör esetén, ne
zárja el a nyílásokat
Bemenet; ne zárja el a nyílásokat

Kimenet

Tartsa be a használati utasítást

Egyenáram: 12 V, 24 V vagy 48 V
TÍPUS A készülék típusjelölése

Repülőgépekben alkalmazható. Megfelel az RT-
CA/DO-160G 21. alfejezetében meghatározott
M kategóriának.
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Szimbó-
lum

Leírás

Áramütés elleni védettségi fokozat: II. védelmi
osztályú készülék
A készüléket ne dobja ki a háztartási szeméttel

IP22 Érintésvédelmi fokozat egy ujjal történő érintés
esetén. A termék védett a függőlegesen eső víz-
cseppek ellen 15°-ig megdöntött ház esetén.
BF típusú alkalmazás

Védje a nedvességtől

Törékeny. Ne dobja le, és ne hagyja leesni

A termék ismételt felhasználása egyetlen páci-
ensnél lehetséges

MR-bizonytalan: A terméket ne használja MR-
környezetben (mágneses rezonancia-környe-
zetben)
Gyártási tétel száma

10.6 Szállítási terjedelem
10.6.1 HFT-üzemmód nélküli készülék
Alapkivitelben a szállítási terjedelem a következő ké-
szülékeket és tartozékokat tartalmazza:

Alkatrész Cikkszám LMT
31400-
1110

LMT
31420-
1110

Alapkészülék HFT üzemmód
nélkül

LMT 31430 X X

Egyszáras kör szeleprend-
szerrel, 180 cm, 22 mm Ø

LMT 31382 X X

Külső hálózati adapter LMT 31569 X X
Hálózati csatlakozóvezeték WM 24177 X X
Oxigén-csatlakozóhüvely WM 30669 X X
Készlet, 12 pollenszűrő/fi-
nomszűrő

WM 29652 X X

Készlet, 2 légszűrő/durva-
porszűrő

WM 29928 X X

Védőtáska LMT 31417 X X
USB-C-adathordozó LMT 31414 X X
Betegigazolvány 1P-10088 X X
Beteginformációk LM WM 28209 X -
Készlet, dokumentumok az
orvostechnikai eszközökre
vonatkozó rendelet alapján:
Orvostechnikai eszközök
nyilvántartása, átadási jegy-
zőkönyv

WM 15100 X X

Végleges ellenőrzés jegyző-
könyve, LM150TD

LMT 31588 X X

Alkatrész Cikkszám LMT
31400-
1110

LMT
31420-
1110

Tartozékok táskája LMT 31440 X X
Használati utasítás A nyelv

függvé-
nyében
változó

X X

10.6.2 Készülék HFT-üzemmóddal
Alapkivitelben a szállítási terjedelem a következő ké-
szülékeket és tartozékokat tartalmazza:

Alkatrész Cikkszám LMT
31380-
1110

LMT
31390-
1110

Alapkészülék HFT üzemmód-
dal

LMT 31410 X X

Egyszáras kör szeleprend-
szerrel, 180 cm, 22 mm Ø

LMT 31382 X X

Külső hálózati adapter LMT 31569 X X
Hálózati csatlakozóvezeték WM 24177 X X
Oxigén-csatlakozóhüvely WM 30669 X X
Készlet, 12 pollenszűrő/fi-
nomszűrő

WM 29652 X X

Készlet, 2 légszűrő/durva-
porszűrő

WM 29928 X X

Védőtáska LMT 31417 X X
USB-C-adathordozó LMT 31414 X X
Betegigazolvány 1P-10088 X -
Beteginformációk LM WM 28209 X -
Készlet, dokumentumok az
orvostechnikai eszközökre
vonatkozó rendelet alapján:
Orvostechnikai eszközök
nyilvántartása, átadási jegy-
zőkönyv

WM 15100 X -

Végleges ellenőrzés jegyző-
könyve, LM150TD

LMT 31588 X X

Tartozékok táskája LMT 31440 X X
Használati utasítás A nyelv

függvé-
nyében
változó

X X

10.7 Tartozékok és pótalkat-
részek

Alkatrész Cikkszám
Teleflex Iso-Gard légzőrendszeri szűrő WM 27591
WILAsilent kilégzési rendszer WM 27589
Silentflow 3 kilégzési rendszer WM 25500
Egyszáras kör szeleprendszerrel, 90 cm,
15 mm Ø

LMT 31383

Egyszáras kör szeleprendszerrel, 180 cm,
22 mm Ø

LMT 31382
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Alkatrész Cikkszám
Egyszáras kör szeleprendszerrel, fűtött (i),
öntöltő kamra, 150 cm + 60 cm, 15 mm Ø

LMT 31384

Egyszáras kör szeleprendszerrel, fűtött (i),
öntöltő kamra, 150 cm + 60 cm, 22 mm Ø

LMT 31385

Két légzőkörös szeleprendszer, 150 cm,
15 mm Ø

LMT 31577

Két légzőkörös szeleprendszer, 180 cm,
22 mm Ø

LMT 31581

Két légzőkörös szeleprendszer, fűtött (i+e),
öntöltő kamra, 150 cm + 60 cm, 22 mm Ø

LMT 31583

Két légzőkörös szeleprendszer, fűtött (i+e),
A-adapter, öntöltő kamra, 150 cm + 60 cm,
15 mm Ø

LMT 31582

Két légzőkörös szeleprendszer, fűtött (i+e),
öntöltő kamra,120 cm + 60 cm, 10 mm Ø

LMT 31386

Szivárgási rendszer, 15 mm Ø WM 29988
Szivárgási rendszer, 22 mm Ø WM 23962
Szivárgási rendszer, autoklávozható,
22 mm Ø

WM 24667

Szivárgási rendszer csutorás lélegeztetés,
15 mm Ø

WM 27651

Csutora LMT 27646
Szivárgási rendszer, fűtött (i), öntöltő kam-
ra, passzív szelep, 150 cm + 60 cm, 15 mm Ø
LM150TD

WM 271704

Szivárgási rendszer, fűtött (i), öntöltő kam-
ra, passzív szelep, 150 cm + 60 cm, 22 mm Ø
LM150TD

WM 271705

Készlet, 90° – tömlőadapter LMT 15984
Belső akkumulátor LMT 31550
Külső akkumulátor LMT 31540
Akkumulátortöltő LMT 31594
Külső hálózati adapter LMT 31569
Készlet, Klinik tartó, alkatrészei:
Fahrgestell 2.0
Készlet, tartólemez 2.0
Készlet, készüléklemez LM150TD típusú ké-
szülékhez
Tartó hálózati adapterhez, a Fahrgestell 2.0-
hoz
Tartó oxigénpalackhoz, a Fahrgestell 2.0-
hoz
Tartó légzőkörhöz, a Fahrgestell 2.0-hoz

LMT 31370

Készlet, Homecare tartó, alkatrészei:
Fahrgestell 2.0
Készlet, tartólemez 2.0
Készlet, készüléklemez LM150TD típusú ké-
szülékhez
Tartó hálózati adapterhez, a Fahrgestell 2.0-
hoz 

LMT 31360

Készlet, tartólemez 2.0 LMT 31371
Készlet, készüléklemez LM150TD típusú ké-
szülékhez

LMT 31359

VENTIremote riasztó, LM150TD, 10 m LMT 31560
VENTIremote riasztó, LM150TD, 30 m LMT 31570
Kábel 10 m, LM150TD ápolóhívó LMT 31510
Kábel 30 m, LM150TD ápolóhívó LMT 31520

Alkatrész Cikkszám
prismaTS / prismaTSlab szoftver WM 93331
USB-C-adathordozó LMT 31414
Monitor COM-kábel LMT 31578
LUISA alkalmazás -
FiO₂-cella, teljes LMT 31502
Szállítótáska, LM150TD LMT 31554
Kilégzési modul (egyszer használatos esz-
köz)

LMT 31404

Kilégzési modul (autoklávozható) LMT 31413
Készlet, kilégzési modul blendéje LMT 15986
Oxigén-csatlakozóhüvely WM 30669
Védőtáska LMT 31010
Tartozékok táskája LMT 31440
Készlet, 2 légszűrő/durvaporszűrő WM 29928
Készlet, 12 pollenszűrő/finomszűrő WM 29652
SpO2/Xpod®-kábel LMT 31593
SpO₂-érzékelő, S méret LMT 31580
SpO₂-érzékelő, M méret LMT 31396
SpO₂-érzékelő, L méret LMT 31388

10.8 Megfelelőségi nyilatko-
zat

A gyártó, a Löwenstein Medical Technology GmbH +
Co. KG (Kronsaalsweg 40, 22525 Hamburg, Németor-
szág) kijelenti, hogy a termék maximálisan megfelel
az orvostechnikai eszközökről szóló (EU) 2017/745
rendelet vonatkozó előírásainak. A megfelelőségi nyi-
latkozat teljes szövege megtekinthető a gyártó webol-
dalán.

10.9 Jótállás
A Löwenstein Medical Technology korlátozott gyártói
garanciát biztosít vásárlói számára az új és eredeti Lö-
wenstein Medical Technology termékekre, valamint
bármely olyan cserealkatrészre, amelyet a Löwenstein
Medical Technology szerelt be a szóban forgó termék
garanciális feltételeinek megfelelően, a vásárlás nap-
jától számított jótállási időszakon belül (ld alább). A
jótállási feltételek letölthetők az internetről a gyártó
oldaláról. Kérésre a jótállási feltételeket postán is ki-
küldjük.
Kérjük, vegye figyelembe, hogy a jótállási és szavatos-
sági igény megszűnik, ha a maszkot nem a Használati
utasításban ajánlott tartozékokkal vagy eredeti alkat-
részekkel használták.
Jótállási igényével forduljon szakkereskedőjéhez.

Termék Szavatossági határ-
idők

Maszkok és tartozékok 6 hónap
Készülékek és tartozékok 2 év
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Termék Szavatossági határ-
idők

Akkumulátorok (amennyiben a
műszaki dokumentációban nincs
másképpen megadva), érzékelők,
légzőkör

6 hónap

Egyszeri alkalmazásra való ter-
mékek

Nincs
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Manufacturer
Löwenstein Medical
Technology GmbH + Co.KG
Kronsaalweg 40
22525 Hamburg, Germany
T: +49 40 54702-0
F: +49 40 54702-461
www.loewensteinmedical.com

LMT 68722


